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Ünnepi testületi ülés a Sportcsarnokban

Október 24-én (csütörtökön) a soros képviselő-tes-
tületi ülést követően – a sportcsarnokban – ünnepi 
ülést tartottunk.

Ennek apropóját az adta, hogy az idén október 
23-án lett 20 éves a Rákóczifalvai Sportcsarnok. 

Az ünnepi ülésre meghívtuk mindazokat a sze-
mélyeket, akik sokat tettek és ezáltal elévülhetetlen 
érdemeket szereztek a létesítmény megvalósítása 
érdekében, illetve tevőlegesen is közreműködtek a 
Sportcsarnok üzemeltetésében, fenntartásában.

Az ünnepi ülésre meghívást kaptak: Bodács István 
volt polgármester, Závoczky Lászlóné volt iskolaigaz-
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gató, Bíró Árpád, Romhányi László a Sportcsarnok 
volt igazgatói, Ruskó Zsolt a jelenlegi sportlétesít-
mény vezető, valamint a helyi civil szervezetek és 
pártok vezetői. 

A rövid ünnepi megemlékezést és a köszöntő sza-
vakat követően az általános iskola diákjai néptánc-
cal, énekkel és versmondással tették színessé a sze-
rény ünnepséget.

Elismerés és köszönet a létesítmény megvalósítói-
nak, üzemeltetőinek!

Krizsán József
 polgármester
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Önkormányzati hírek - képviselő testület
Rákóczifalva Város Önkormányzat képviselő-testü-
lete a 2013. október 24-ei soros nyílt ülésén az alábbi 
napirendek szerepeltek:

1. A VCSM Zrt. tulajdonában lévő rákóczifalvai 
víziközmű vagyontárgyak önkormányzat részére tör-
ténő térítésmentes átadásáról döntött. A víziközmű-
szolgáltatásról szóló 2011. évi CCIX. törvény (Vksztv) 
kimondja, hogy víziközmű kizárólag az állam és a 
települési önkormányzat tulajdonába tartozhat. 
Rákóczifalva Város víziközmű vagyonát 1995. júni-
us 22. napján aláírt Koncessziós szerződés alapján 
a Víz- és Csatornaművek Koncessziós Zrt. Szolnok 
működteti. Ebben az esetben a képviselő-testület 
2011. évi CLXXXIX. törvény 13. § (1) bekezdésében, 
valamint a víziközmű szolgáltatásról szóló 2011. évi 
CCIX. törvény 79. § (2) bekezdése alapján elfogad-
ta, hogy Rákóczifalva Városi Önkormányzat, mint 
ellátásért felelős a VCSM ZRt. tulajdonában lévő 
víziközmű vagyont térítésmentesen a 2013. decem-
ber 31-i állapot szerint, könyv szerinti nettó értéken 
tulajdonba átvegye.  2012. december 31-i állapot 
szerint a víziközmű vagyoni elemek (3db szivattyú, 
1db átemelő, 1db tolózár, 1db tűzcsap, valamint 1 
db mélyfúrású kút) nettó vagyoni értéke 5.552.635 
Ft. Természetesen a vagyonjogi átadást követően to-
vábbra is a VCSM ZRt. működteti ezeket a víziközmű 
vagyoni elemeket is ugyanúgy, mint az egyébként 
a Koncessziós Szerződés megkötését követően át-
adott, valamint az elmúlt üzemeltetési időszak alatt 
megvalósult, közvetlenül önkormányzati tulajdonba 
került víziközműveket.

2. Döntött a közterületen történő szeszesital fo-
gyasztási tilalomról. 2013. szeptember 1-től a Sza-
bálysértési tv. 200. § (1) bekezdés a) pontja szerint 
aki a szeszes ital árusítására vagy a közterületen 
történő fogyasztására vonatkozó – törvényben, kor-
mányrendeletben vagy önkormányzati rendelet-
ben meghatározott – tilalmat megszegi, szabálysér-
tést követ el. Ezért a képviselő-testület kiegészítette 
a közterületek rendeltetéstől eltérő használatáról, a 
plakátok, hirdetések, falragaszok elhelyezéséről, va-
lamint a zöldterületek használatáról szóló többször 
módosított 14/2005. (VI. 1.) önkormányzati rendele-
tet a szeszes ital közterületen történő fogyasztásá-
nak tilalmával. A módosított rendelet 2013. novem-
ber 2-án lépett hatályba.

3. Módosítani kívánta az üzletek éjszakai nyitva 
tartási rendjének szabályozásáról szóló 11/2013. (VI. 
28.) önkormányzati rendeletét a rendelet hatály-
balépése óta eltelt időszak tapasztalatai alapján. 
A módosító javaslat szerint 150 m helyett 80 m-re 
csökkenne a távolság, ahol a törvényileg ingat-
lantulajdonosoktól beszerezheti a vendéglátóhely 
üzemeltetője a hozzájárulását az éjszakai hosszab-
bított nyitva tartás engedélyezéséhez. Kiegészülne 
egy új ponttal is a rendelet, miszerint ha a vendég-
látást folytató üzletnél a zajszint a megállapított 

kibocsátási határértéket túllépi, az eltérő nyitva 
tartásra vonatkozó engedélyét vissza kell vonni és 
az engedély visszavonásáról szóló döntés jogerőre 
emelkedésétől számított 6 hónapig a vendéglátó 
üzlet eltérő nyitva tartással nem működhet. Az eltérő 
nyitva tartás előtt 3 nappal írásbeli (névvel, címmel 
ellátott) lakossági kezdeményezés alapján a zajszint 
kivizsgálására a jegyző – környezeti zajvédelmi szak-
értő megbízásával - műszeres zajmérést rendelhet 
el. A jegyző által elrendelt – a határérték betartását 
ellenőrző – vizsgálat költségeit a vendéglátást foly-
tató üzlet üzemeltetője köteles viselni, ha megálla-
pítható a zajkibocsátási határértékek túllépése. Ha 
nem állapítható meg a zajkibocsátási határértékek 
túllépése, akkor a kezdeményező lakos köteles a 
vizsgálat költségeit viselni. A képviselő-testület most 
nem fogadta el a módosító javaslatot, hanem a 
következő képviselő-testületi ülésen visszatér rá egy 
újragondolt, még alaposabb előterjesztéssel.

4. Elfogadta a Virágoskert Óvoda és Bölcsőde 
alapító okiratának módosítását, melyben meghatá-
rozta, hogy a felvehető maximum 170 főből 70 fő jut 
a Toldi úti óvodára, 100 fő a Rákóczi úti óvodára.

5. A kikötő, komp- és révátkelőhely, továbbá más 
hajózási létesítmények általános üzemeltetési sza-
bályairól, valamint az üzemeltetési szabályzatok al-
kalmazásáról szóló 49/2002. (XII. 28.) GKM rendelet 
4. § (3) bekezdése értelmében Rákóczifalva Város 
képviselő-testülete elfogadta Rákóczifalva Város 
Önkormányzatának a vízi személyszállítási tevékeny-
ségre vonatkozó szerződések általános feltételeiről 
szóló üzletszabályzatát és a menetrendet. Az üzleti 
szabályzat megalkotására azért volt szükség, mert 
a Rákóczifalva-Tiszavárkony közötti révátkelőhelyen 
az önkormányzat által üzemeltetett révhajó közfor-
galmú személyszállítás körében menetrendben köz-
lekedik. Az üzletszabályzatban meghatározott átke-
lési díjak:

Feln tt személy 150 Ft/f  
Diák, nyugdíjas 75 Ft/f  
6 éves korig gyermekeknek ingyenes 
kerékpár 200 Ft/f  
segédmotor-kerékpár 300 Ft/f  
65 év felett ingyenes 

Az árak az ÁFA-t tartalmazzák
A kishajó a hét minden napján a következő idő-

pontokban közlekedik: 
09 óra, 12 óra és 17 óra
2013-ban várhatóan november 12-ig fog üzemel-

ni a kishajó.
6. Az előző képviselő-testületi ülésen (2013. szep-

tember 24.) két határozat módosítását szavazták 
meg a képviselő-testület tagjai. A településszerke-
zeti terv módosításáról szóló 128/2013. (IX. 24.) önkor-
mányzati határozatot, a Helyi Építési Szabályzatának 
módosításáról szóló 15/ 2013. (IX. 25. önkormányzati 
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Önkormányzati hírek - képviselő-testület
rendeletét, az októberi ülésen hatályon kívül kellett 
helyezni a testületnek, mivel ezeket – mint utóbb ki-
derült – a főépítész záró szakmai véleményét köve-
tően lehet jóváhagyni.

7. Módosította a Szolnoki Kistérség Többcélú Társu-
lása Társulási Megállapodását. A módosításra azért 
volt szükség, mert Besenyszög 2013. július 15-től városi 
rangot kapott, másrészt a Szolnoki Kistérség Többcélú 
Társulása Zagyva menti Integrált Központja intézmé-
nyéhez tartozó Zagyvarékas község a szociális felada-
tai közül a jelzőrendszeres házi segítségnyújtási felada-
tát 2013. január 01-jén megszüntette. A lakosok ennek 
ellenére igényt tartanak a szolgáltatásra, melyet úgy 
lehet biztosítani, ha a tárgyi feltételekkel rendelkező 
Szolnoki Kistérség Többcélú Társulása Egyesített Szoci-
ális Intézményéhez kerül át a feladatellátás.

Krizsán József polgármester úr megkereste Mé-
száros Zoltán tiszavárkonyi polgármestert, hogy 
Tiszavárkony csatlakozna-e a Rákóczifalvai Mikro 
Térséghez, ugyanis a szociális feladatok egy részét 
Tiszavárkony esetében a Szolnoki Humánszolgáltató 
Központ, másik részét az Egyesített Szociális Intéz-
mény látja el. Mivel 2013. január 1-től Tiszavárkony és 
Rákóczifalva Közös Önkormányzati Hivatalként mű-
ködik, ezért több szempontból is célszerű lenne, ha 
a Rákóczifalva székhelyű Mikro Térséghez tartozna 
Tiszavárkony is. A Szolnoki Kistérség a politikai támo-
gatást megadta, az előterjesztés kidolgozása folya-
matban van. 2013. október 29-én lesz egy Kistérségi 
Társulási Tanácsi ülés, ahol reményei szerint mind a 
17 település beleegyezik ebbe az előterjesztésbe.

8. 2012. december 16. napjával lépett hatályba 
egy törvény (Áht. 24. § (1) bekezdése), miszerint a 
következő évre vonatkozó költségvetési koncep-
ciót a polgármesternek április 30-áig kell benyúj-
tania a képviselő-testületnek. Ennek értelmében 
a 2014 évre vonatkozó költségvetési koncepciót 
a képviselő-testület elfogadta a 2013. április 25-i 
ülésén. Az egyik kormánypárti képviselő 2013. áp-
rilis 18-án az országgyűlésnek benyújtott módosító 
indítványára, miszerint „a jegyző, főjegyző, megyei 
főjegyző (a továbbiakban együtt: jegyző) által el-
készített, a következő évre vonatkozó költségvetési 
koncepciót a polgármester október 31-ig nyújtja 
be a képviselő-testületnek.” Ezt azzal indokolta, 
hogy az önkormányzatoknak még nincsenek kel-
lő részletességű adataik a következő évi költség-
vetési koncepció elkészítéséhez április végén.  A 
módosítást elfogadták, az új törvény április 26-val 
lépett hatályba. Az októberi ülésen Rákóczifalva 
Városi Önkormányzat képviselő-testülete 2014. 
évre vonatkozó költségvetési koncepciójáról és az 
önkormányzat gazdálkodásának háromnegyed 
éves helyzetéről szóló jogi tájékoztatást tudomásul 
vette, nem volt szükség az áprilisban elfogadott 
koncepció módosítására.

9. Az Állami Számvevőszék több hónapon ke-
resztül ellenőrizte a Rákóczifalvai Önkormányzatá-
nak vagyongazdálkodásának szabályszerűségét a 
2007-2011 évi időszakra kiterjedően. Az ellenőrzés-
nek célja az önkormányzatnál annak értékelése 
volt, hogy a vagyongazdálkodási tevékenységet, 
annak szervezeti kereteit szabályozta-e az önkor-
mányzat. Vizsgálták az önkormányzati vagyongaz-
dálkodás törvényességét, szabályszerűségét bizto-
sítottuk-e a döntések előkészítése és végrehajtása 
során. Ellenőrizték, hogy jogszerű döntéseken ala-
pult-e a vagyon értékének és összetételének válto-
zása, valamint a belső ellenőrzés elősegítette-e a 
vagyongazdálkodás szabályszerű működését, to-
vábbá hasznosultak-e a korábbi külső ellenőrzések 
által tett javaslatok.

Az ellenőrzést követően megküldte az Állami 
Számvevőszék a jelentést, melyhez kapcsolódóan In-
tézkedési Tervet kell készítenie az önkormányzatnak.

Az intézkedési tervben 6 pontot fogalmaztak 
meg, melyeknek adott határidőre kell eleget tennie 
az önkormányzatnak:

1) Biztosítani kell a földhivatal és az önkormányzati 
ingatlan nyilvántartás adatai között az egyezőséget.

2) Intézkedni kell, hogy a 2007-2011. évek közötti 
ingatlanértékesítés, eszközbeszerzés, beruházás, és 
szolgáltatás vásárlás kiadási kötelezettségek teljesíté-
se alkalmával a kötelezettségvállalás és annak ellen-
jegyzése megvalósuljon. A pénzügyi ellenjegyző, a 
teljesítés igazolására kijelölt személy, az érvényesítő és 
az utalványozó végezze el az ellenőrzés feladatait.

3) A 2007-ben, 2008-ban, 2009-ben és 2011-ben 
elkészített vagyonkimutatásokat oly módon el kell 
készíteni, hogy azok megfeleljenek az államháztar-
tás szervezetei beszámolási és könyvvezetési köte-
lezettségének sajátosságairól szóló Korm. rendelet 
tartalmi követelményeknek.

4) A 2007-2011. évekre vonatkozóan a leltárössze-
sítőket el kell készíteni. A leltárakban fel kell tüntetni 
tételesen a tárgyi eszközöket mennyiségben és ér-
tékben, forrásait értékben.

5) Az önkormányzat honlapján közzé kell tenni 
2007-2010. években a nettó 5 millió Ft-ot elérő vagy az 
azt meghaladó értékű vagyonnal való gazdálkodás-
sal összefüggő szerződések megnevezését, tárgyát, a 
szerződést kötő felek nevét és a szerződés értékét.

6) El kell készíteni a költségvetési szervek bel-
ső kontrollrendszeréről és belső ellenőrzéséről szóló 
370/2011. (XII. 31.) Korm. rendelet 28. § c) pontjában 
előírtaknak megfelelően a belső ellenőrzés megál-
lapításai és javaslatai alapján a végrehajtásért fe-
lelősöket és a végrehajtás határidejét feltüntető in-
tézkedési tervet. Az intézkedési tervben foglaltakat 
végre kell hajtani.

Az ellenőrzés során bűntető, fegyelmi, kártérítési 
eljárásra okot adó cselekményt nem találtak.     
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 Tisztelt Lakosság!

 Tájékoztatás lőgyakorlatokról

Megkezdődött a fűtési szezon. Egyre többen 
térnek át fatüzelésre, mert olcsóbb, mintha gázzal 
fűtené a lakást egész télen. Felhívjuk a lakosság fi-
gyelmét, hogy aki otthon fűt, figyeljen arra, mit tesz 
a tűzre, és a tűz után maradt hamut hova teszi.

A kezelt fa (pl. műgyantával kezelt fa), műanyag, 
vagy műszálas textil otthoni égetése során felsza-
baduló anyagok súlyosan károsítják az egészséget. 
Azok a gázok, amelyek a műanyagok és műszálas 
textilek égetésekor szabadulnak fel, rákkeltőek le-
hetnek, károsítják a májat, a légző- és idegrend-
szert. Műanyagok égetésekor olyan sok éghető 
anyag szabadul fel hirtelen, hogy szinte lehetetlen-
ség tökéletesen elégetni, és gyors ütemben lerakó-
dik a kéményben egy feketés massza formájában, 
elzárva azt. A füstgáz így visszajut a lakásba, és ha-
lált is okozhat. Ugyanilyen veszélyes pozdorját, OSB-
lapot, bútorlapot vagy rétegelt lemezt égetni.

Mindezek mellett fontos, hogy a tűzre csak olyan 
fát rakjunk, ami fémtől, szegtől mentes. A folya-

matos fatüzelés alatt képződő hamut sokan nem 
tudják, hogy hova is tehetnék, így előfordul, hogy 
kiszórják az utakra, ami nagyon veszélyes, hiszen 
ha nem tisztán fát éget az illető, akkor a hamu 
veszélyes szúró tárgyakat is rejthet magában, ami 
kiszúrhatja az arra járók kerékpárjainak, autóinak 
kerekeit, vagy valakinek a talpába áll. 

A tiszta fahamu azonban nagyon értékes talaj-
javító anyag, a kertészek szívesen alkalmazzák. Kü-
lönösen káliumtartalma kiemelkedő, de meszet és 
különféle mikroelemeket is tartalmaz. A ribiszke, a 
málna, a szőlő és mindegyik gyümölcsfánk meg-
hálálja, ha alkalmanként kevés fahamut helyezünk 
a tövéhez. Kis mennyiséget néha a komposztra is 
rakjunk belőle, kertünkbe szórva csigák (pl.: mezte-
len csigák) ellen is hatásos.

Ezúton kérjük a tisztelt Lakosokat, hogy az eset-
leges balesetek elkerülése végett, figyeljenek arra 
mit és hogy tüzelnek el, és ne az utcára szórják a 
hamut, hanem ha tudják, hasznosítsák azt.

A Magyar Honvédség 86. Szolnok Helikopterbá-
zisa lőgyakorlatot tart az elkövetkező három hó-
napban.

A lőtér közvetlen vagy közvetett szomszédságá-
ban lévő földművelő gazdák tájékoztatása a hely-
őrségi lőtéren tartott lőgyakorlatok időpontjairól a 
helyőrségi lőtér biztonságos üzemeltetése érdeké-
ben kiemelt fontosságú feladata az MH 86. Szolnok 
Helikopter Bázisnak.

A mellékelt térképen piros vonallal jelzett terület 
a lövészetek alkalmával a biztonságos üzemeltetés 
érdekében lezárásra kerülnek. A biztonsági terület 
lezárásának időtartama: a lövészet megkezdése 
előtt egy órával a lövészet befejezéséig tart.

                     időtartam
      4. 08:00-16:00
      5. 08:00-16:00
      6. 08:00-12:00
      7. 08:00-22:00
      8. 08:00-16:00
    11. 08:00-16:00
    12. 08:00-16:00
    13. 08:00-16:00
    14. 08:00-15:00
 időtartam

18. 08:00-15:00
19. 08:00-16:00
20. 08:00-16:00
21. 08:00-16:00
26. 08:00-15:00
27. 08:00-16:00
28. 08:00-16:00
29. 08:00-16:00

Időpontok november hónapban

decemberi lövészeket: 3., 4., 6., 9., 10., 11., 12., 13.

Október 23.
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A Közép-Tisza-Zagyva Vidékfejlesztési Egyesület 
2008. május 29-én tartotta alakuló ülését, a jog-
erős bírósági határozat 2008. augusztus 25-én kelt. 
Az Alapszabály szerint az Elnökség és Felügyelő 
Bizottsági mandátum 5 évre szólt, melyek idén ősz-
szel lejártak. E miatt 2013. október 7-én Egyesüle-
tünk tisztújító közgyűlést tartott Rákóczifalván, a 
Varsány Közösségi Házban. 

Tisztségviselői választáson az elnökség, illetve fel-
ügyelő bizottság tagjainak újabb 5 évre szóló man-
dátumát szavazta meg a Közgyűlés. Elnökségünk, 
az Egyesület delegáltakból álló döntéshozó szerve, 
amely 10 tagból áll. Tagozatokon keresztül minősített 
többséggel, titkos szavazással történt választás.

A 31 fő szavazóképes tagból heten a közszféra ta-
gozatból, tízen a civil tagozatból, és tizennégyen az 
üzleti tagozatból voltak jelen. Tagozatonként történ-
tek a jelölések az elnökségi tisztség és a Felügyelő 
Bizottsági tisztségek betöltésére. 

A jelöltekből titkos szavazással szavaztuk meg az 
Elnökségi, és Felügyelő Bizottsági tagokat, minősített 
többséggel, melyet az előzőekben megválasztott 3 
tagú Szavazatszámláló Bizottság biztosított. 

A szavazás eredményeként a Közép-Tisza-Zagyva 
Vidékfejlesztési Egyesület elnöke: 

Debreczeni László.
A Közép-Tisza-Zagyva Vidékfejlesztési Egyesület 

alelnöke: 
Dr. Gyuricza Miklós.
Elnökségi tagok: 
Balogh Zoltán, Molnár Péter, Iván Ferenc, Luzsi Jó-

zsef, Végh Tibor, Kaló Jenő, Tenczer Tibor és Katona 
Mihály.

A Felügyelő Bizottság elnöke:
 Hatvani Lajos.
A Felügyelő Bizottság tagjai: 
Kiszely Imréné és Egyed Istvánné. 
 
Ezúton gratulálunk az elkövetkező 5 évre meg-

választott Elnökségnek, és Felügyelő Bizottságnak! 
Kívánjuk, hogy tisztségüket egészségben és sikerrel 
lássák el!

KTZVE

Tisztújító Közgyűlés 
a Közép-Tisza-Zagyva 
Vidékfejlesztési Egyesületnél
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Hatvan éve „röptet”
Haraszti Károly úrral an-

nak apropóján ültem le be-
szélgetni, hogy a város napi 
ünnepségen önkormányza-
ti-polgármesteri kitüntetés-
ben részesült többek között 
a galambászat területén 
végzett közösségi tevékeny-
ségéért.

- Kisgyerek korom óta 
voltak galambjaink, de én 
a postagalambok felé húz-
tam. A nagyszülőknél nevel-
kedtem, nem örvendeztek 
neki, elég szegényesen él-
tünk. 1953-ban végeztem az 
iskolát, mert szalajtós voltam. 
Ősszel volt lehetőség arra, 
hogy itt, Rákóczifalván meg-

alakuljon az R14 postagalamb egyesület. Szolnokon 
voltak rákóczis tagok, de nem volt összhang. Szeren-
csés helyzetbe került Rákóczifalva, mert Szolnokon 
nem engedélyezték a megalakulást – akkor még a 
honvédséghez tartozott az engedélyezés is –. Úgy 
döntött 8 szolnoki tag, hogy kijönnek, és itt alakíta-
nak egyesületet, összesen 24-25-en lehettünk. Az 
egyesület csak két évig működött, majd 1956 után 
visszamentek Szolnokra, és így mi is. Ezzel azután itt 
megszűnt az egyesület, megalakult Szolnokon ez 
a gárda. Ott voltunk 1979-ig. Akkor megint történt 
egy kis összezördülés, és úgy döntöttünk, hogy ha-
zajövünk Rákóczifalvára, és létrehozzuk az R14 egye-
sületet. Megalakultunk 25 fővel. Szandaszőlősiek is 
voltak köztünk.

Megalakulásunkkor Dencs Árpád lett az elnö-
künk. Ő sajnos nincs már közöttünk, meghalt még 
1983-ban. Akkor Tóth László, a kőművesmester lett 
az elnök, én meg a helyettese. De Laci is lemon-
dott tíz év múlva, rám szakadt az elnöki feladat, 
ennek már 20 éve. 

- Hogyan zajlik a galambok versenyeztetése?
A felkészülés egész évben zajlik, itt nincs szünet. A 

versenyzés február közepén kezdődik a tréningekkel, 
maga a verseny májusban indul, innentől hetente, 
összesen 12-13 alkalommal, és szeptemberben van 
vége a fiatalok versenyével együtt. Komáromban 
van a kezdés, onnan Győrbe, Mosonmagyaróvárra 
és tovább, úgy 700-800 kilométerig.

Össze kell írni a galambokat február elején, ekkor 
kell leadni a benevezést, csak azok a galambok ve-
hetnek részt, amelyeket beneveztük. A galambokon 
lévő gyűrű azonosítja őket. Elektronikus rendszer se-
gítségével regisztrálják.

Van egy anyaóra. Abba bele van táplálva min-
denkinek egyénileg a galambja. Ezt a versenybi-
zottság elnöke beletáplálja. Eljön a verseny napja, 
a gyűjtés napja, akkor ezt fogom magammal, meg 

a benevezett galambokat, ez össze van kötve az 
anyaórával és a nyomtatóval. Kinyomtatja azt a 10 
galambot, amely egy csapat. A csalások elkerülése 
érdekében a saját galambját senki nem pakolhatja. 
Amikor be van gyűjtve a galamb, bekosarazzuk, ka-
mion viszi őket. Az interneten, telefonon összekötte-
tésben van a kerületi vezetőség a gépkocsivezetővel, 
kísérővel, hogy mikor tudták elengedni a galambo-
kat. Akkor nagyjából ki tudjuk számolni, hogy mikor 
várhatóak. Azt lehet mondani, hogy tudjuk követni 
őket a levegőben. Amikor megérkezik a galamb, ke-
resztülmegy az árammal működő műszeren. Sorba 
jönnek hazafelé, és délután 4 órakor, vagy 6 órakor 
van órabontás, akkor megint fogom magam és ösz-
szekötöm az anyaórával és nyomtatóval, és hajszál-
pontosan kinyomtatja, hogy melyik galamb mikor 
jött, melyik órában, melyik percben. Sorban vannak 
a galambok, érkezési sorrendben. Amikor mindenki 
galambját kiszedik, akkor azt jegyzőkönyvbe vezet-
jük, leborítékoljuk, és Kecskemétre elküldjük. Ott egy 
fiatalember számolja az eredményt.  

- Mi a csínja-bínja annak, amivel az elsőségeket 
meg lehet szerezni?

A kifogástalan egészség, a jó takarmányozás, 
meg odafigyelés, hogy melyiket teszem be a csa-
patba. Jól kell etetni őket különféle olajos magvak-
kal, amitől a vedlés kifogástalan lesz. A tollazat na-
gyon fontos!

- És vannak edzések? 
 Vannak. Háztömb körüli tréningek. Úgy van ez, 

hogy kiengedem reggel 5 órakor őket, és akkor 45 
percig kint vannak. Azután beengedem őket, és es-
tig bent vannak, nincsenek szabadon engedve. Öz-
vegy módszerrel is lehet versenyezni. Ez azt jelenti, 
hogy párba teszem őket tavasszal, február elején és 
akkor mindnek meg van a párja, költenek. Amikor 
eljön a verseny ideje, akkorra el vannak különítve a 
tojók. A tojók külön dúcokban vannak, és csak köz-
vetlen bepakolás előtt 5-6 percig láthatják a párju-
kat. De van, aki a tojókat is röpteti.

- Ön nem?
Én nem, én csak a hímeket. Mert aki tojókkal is ver-

senyeztet, az több munkát igényel, nagyobb odafi-
gyelést. 

- És a saját állományából választódik ki?
A saját állományomból. A legtöbbet onnan hagy 

az ember, de behozatalnak is kell lenni, vérfrissítés-
nek. Vagy cserélgetünk. Én soha nem fogtam el ga-
lambot, meg nem is vettem, hanem saját magam 
fabrikálom, meg cserélgetem.

- Melyik eredményére a legbüszkébb?
 Több kerületi első díjam, és országos díjaim is 

vannak. 1998 - Hosszú távú champion. Nyertem 
Magdeburgban is első helyet, ez 860 km volt, azon-
ban csak az elsők kapnak serleget. Szép eredmény 
volt, amikor zónaelsőséget nyertem. A kerületben 
320-an voltunk, amikor 3. lettem. D
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- Közben mutatja a szép serlegeket. Hát ezek na-
gyon szépek! Volt olyan év, amikor nem tudott in-
dulni?

Bizony, volt, amikor építkeztünk. 
Az Elszármazottak napján is rendezünk versenyt. 

2008-ban ott is nyertem egy Rákóczi Kupát. 
- Viszi-e tovább valaki a családból a hagyo-

mányt?
Nem hiszem. A vadászat, méhészet és a horgászat 

népszerűbb náluk. A galambhúst viszont szeretik. 
- Fiatalok mennyire vannak a csapatban?
Az a baj, hogy kevesen vannak. Említhetem Major 

Petit, Bársony Misit, Bagi Attilát. Nem sokan vannak, 
inkább idősebbekből áll a csapat.  

- Ilyenkor van egy kis pihenő?
Van pihenő, de a galambokkal ugyanúgy kell fog-

lalkozni. Nagyon oda kell figyelni az etetésre. Elsőren-
dű takarmányt etetünk velük, 10-12 fajtát. Kukorica, 
napraforgó, borsó, mindenből jó kell.  

- Gratulálok hozzá, hogy egy életen keresztül ezt 
csinálja!

Már több mint 60 éve! Hobbi is,      és szenvedély! A 
lényeg, hogy legyen eredménye, de ez nem mindig 

rajtunk múlik. Érdekes dolog annak, aki belelát. Jár-
nak szakújságok, vannak könyvek, meg interneten is 
lehet olvasgatni. 

- Le kellene írni a saját tapasztalatait, emlékeit, 
nem gondolta még? 

Erre még nem gondoltam, pedig volna mit. Az 
egyik ember így gondolja, a másik úgy. Van vita köz-
tünk, de az a jó, hogy van. Egy egyesületen belül 
sem mindegy, hogy ki hányadik lesz.

A napokban, amikor a temetőben jártunk, látva 
a sírjukat, eszembe jutottak a régi társak. Mond-
tam a családnak, hogy amikor léptem volna be az 
egyesületbe, elég kis növésű voltam, nyolcadikos 
koromban. Az egyik jó barátom, Török Pista jött ve-
lem. Szabó Dezső bácsi, a kőműves volt az elnök 
Rákóczifalván. Jelentkezni mentünk ketten. Török 
Pista ismerős volt neki, én pedig nem. Rám nézett, 
amikor bemutatkoztam. „Gyerek, eredj haza és 
kérjél szülői beleegyezést.” Én eredményesebb ga-
lambász lettem, mint ő. Így indult a galambász pá-
lyafutásom a rákóczifalvi R-14 Postagalambsport 
Egyesületben, 1953-ban.

Még egyszer gratulálok!
K.G.
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„Csak az a zöld gyep...”
Zakar Pál a város napján vehette át kitüntetését 

a Dencs Antal Sporttelepen végzett lelkiismeretes 
munkájáért. 

- Szeretettel üdvözöllek. Nemrég kaptál egy önkor-
mányzati-polgármesteri dicséretet, amelynek kap-
csán szeretnélek az olvasókkal jobban megismer-
tetni. Kérdezem, mint volt csapattársad, ismerősöd, 
barátod. Hogyan ért ez a megtiszteltetés?

- Kicsit váratlanul jött. Nem gondoltam rá, hogy 
polgármesteri dicséretben részesítenek. Köszönöm 
a polgármester úrnak, a jegyzőnek, a testületnek, 
hogy ilyen elismerést kaptam. 

- Régóta végzed ezt a munkát, mégis váratlanul 
ért. Hány éve is?

- 2006-ban kerültem a Dencs Antal Sporttelepre, 
mint karbantartó. Utána, egy év múlva Kecskeméten 
és Békéscsabán végeztem segédedzői iskolát, és az 
óta a pályával együtt az ifi csapatot edzem. 

- Beszélgessünk egy kicsit a kezdetekről, a foci-vo-
nalon haladjunk tovább. Hogy indult pályafutásod, 
kik egyengették az utadat?

- 1970-ben játszottam először a Tóvizi Emléktornán, 
és utána lettem igazolt játékos. 1972-ben már 15 
évesen játszottam a felnőtt csapatban Dósa Dezső-
vel és Perei Balázzsal. ’73-ban többször játszottam a 
felnőttben. 1974-ben már standard ember voltam.

- Milyen osztályban játszott akkor Rákóczi?
- Megyei I. osztályban. Akkor azt hiszem még nem 

volt NB III, a megyei I. osztály volt a harmadik vonal. 
Czigony Pista bácsinál lettem kezdőember, és a mai 
napig én ilyen nagyszerű emberrel nem találkoz-
tam. ’78-ban kerültem Jászberénybe, Czigony Pista 
bácsi vitt oda. Sajnos ő fél év után elment, így az 

NB II-es álmaim szertefosz-
lottak. Jött egy másik edző, 
Kóczián Anti bácsi, aki több 
játékost hozott magával. 
Játszottam egy párszor, 
de nem sokat. Azután visz-
szajöttem Rákóczifalvára. 
Akkor alakították meg a te-
rületi bajnokságot, úgy mint 
Tisza Csoport, feljutottunk 
ide. Ez később NB III. lett. 
Mint második helyezett ke-
rültünk a Tisza Csoportba, 
és az első évben 5. helyen 
végeztünk úgy, hogy az 5. 
és az 1. között 2 pont volt a 
differencia. Következő év-
ben Somogyvári Józsi bá-
csinál már nem fértem be 
az elképzelésbe, ezért át-
mentem Újfaluba. Egy év után visszahívtak, akkor a 
Kovács Gyulánál és Néder Istvánnál játszottam. Por-
cos lett a lábam, megműtöttek. Felépülésem után 
még Rákócziújfaluban 10 évet játszottam. Azután 
kispályáztam, és 3 évet Kungyaluban játszottam. 

- Ez egy igazán hosszú pályafutás, és nagyon-na-
gyon jól emlékszel rá. Ez is jelzi azt, hogy mennyire 
fontos volt számodra mindig is a foci. Most edzőként 
milyen tapasztalataid vannak játékosokról, szurko-
lókról, vezetőkről? Milyen most a foci körüli helyzet?

- Már nem olyan, mint régen volt. Ezek a gyere-
kek úgy látom, hogy elfoglaltabbak. Kevés bennük 
az akarat. Régebben tehetségesebbek voltak, mert 



10

D
ÍJ

A
ZO

TT
A

K
a grundon nőttek fel. Fontosabb a pénteki bulizás, 
a számítógép, meg minden. Nekünk nem volt sem-
mink, csak a labda.

- A szurkolók hogyan segítik, támogatják a mun-
kádat?

- Nagyon sokat segítenek. Most építettünk egy 
műhelyt, 70-80százalékig készen van. Sokat köszön-
hetünk nekik. Sok mindent szoktak adni, amire lehe-
tőségük van. 

- Meséljél azokról a játékosokról, akik a kezeid kö-
zött nőttek fel, és most már eredményt értek el. 

- 2006-ban kezdtem el edzősködni, azóta elég so-
kan felkerültek a felnőtt csapatba, de voltak, akik 
lemorzsolódtak. Szénási Tomi, Menyhárt Imi, a két 
Hadad, Kómár Szabolcs, Kiss Zsolt, Szokolai Jani, Kiss 
Pali, Jarsynszky Lesek és Polyák József. A két Veréb, 
Danit meg a Viktort nagyon sajnálom, hogy elmen-
tek Szolnokra, rájuk mindig lehetett számítani. Na-
gyon sajnálom a Nagy Nándit, hogy abbahagyta.

- A mostani generációból kikben látsz lehetősé-
get, hogy vihetik még valamire?

- Jelen pillanatban több játékos is vihetné több-
re. Pl. Hadad Hychem, ha tudna járni edzésre, akkor 
nem megyei I. osztályban játszana. Látok fantáziát a 
Kómár Szabiban, Kiss Zsoltiba, a két Halászban, Mar-
tinban és Gergőben, bár őt most műtik.

- A pálya körüli munkákban kapsz-e segítséget?
- Nagyrészt egyedül csinálom, ha elfoglaltságom 

van, akkor szoktak segíteni a szurkolók.
- Melyik eredményedre vagy a legbüszkébb?
- Az ifi csapattal sikerült a dobogó összes fokára 

felállni, természetesen az első helyre vagyok a leg-
büszkébb. A pályafutásom során elért több mint száz 
gól, amit Rákóczifalva színeiben értem el, büszke-
séggel tölt el.

- Köszönöm szépen a beszélgetés!
- Én is köszönöm.

Molnár istván

„Keress olyan mes-
tert, akinek szelleme vi-
lágos, tudása nagy és 
szíve jó! „

Az idő múlását mérhet-
jük órákban, napokban, 
hetekben, években és 
OSZTÁLYTALÁKOZÓKBAN. 
50 év nagy idő az ember 
életében, főleg akkor, ha 
ennyi idő után találkozik 
egykori tanítványaival. 
Örömmel vállaltam el a 
felkérést, hogy ebből az 
alkalomból beszélgessek 
Csömöz Mihályné Jutka 
nénivel. Kissé izgultam, 
hogyan találom meg 
vele azt a hangot ,mely 
segít közvetlenebbé ten-
ni a beszélgetést, hiszen 
egykoron nekem is taná-
rom volt. Izgalmam telje-
sen felesleges volt, mert 
találkozásunkkor szinte 

ott folytatta Jutka néni az iskolai élet történeteit, 
mint mikor elballagtunk 1974-ben. Felkészültem a 
kérdésekkel, de nem kellett feltenni őket, mert csak 
mesélt, és mesélt és én megdöbbenve hallgattam, 
hogy évfolyamonként említi a tanítványai nevét, és 
a mai napig is szemmel kíséri útjukat.

- A pályaválasztásnál számomra nagyon meg-
határozó volt a gyerekek szeretete. Két évig mate-
matikát tanítottam, de éreztem, hogy igazából nem 
ez az én tantárgyam. Ekkor választottam a magyar-
történelem szakot, melyet Szegeden végeztem el. A 
főiskola befejezése után azonnal Rákóczifalvára ke-

rültem. Végig itt dolgoztam, innen mentem nyugdíj-
ba is, és utána még két évig maradtam tanítani. Nem 
is tudom hirtelenjében megmondani hány évfolyam 
került ki a kezem közül. A mai napig emlékszem a gye-
rekekre. Nagyon sokat vittem őket tanulmányi verse-
nyekre, igen szép eredményeket értek el. Igyekeztem 
velük az akkori lehetőségekhez képest megismertetni 
a színházat. Több alkalommal voltunk Budapesten is 
színházban és múzeumban. Nagyon szép emlékeket 
őrzök a zánkai táborozásokról. Itt kell megemlítenem 
a szülők csodálatra méltó összefogását az iskolai élet 
szinte minden területén. Szerények, szorgalmasak, tö-
rekvő emberek. Úgy érzem, nagyon jó kapcsolatot 
tudtam kialakítani velük, ami nagyban elősegítette, 
hogy tanítványaim igen szép eredményeket tudnak 
felmutatni életük folyamán. Nem kis büszkeséggel tölt 
el, hogy tanítványom volt Vadászné Julika – aki ké-
sőbb az iskola igazgatója lett. De említhetem Bodács 
Zsófit, Hemrik Hildát, akik orvosi egyetemet végeztek, 
és jelenleg is gyakorolják hivatásukat. Több tanítvá-
nyom választotta a pedagógusi pályát, remélem, 
hogy ehhez némi indíttatást tudtam számukra adni. A 
Varga Katalin Gimnázium egykori igazgatója – Páldi 
János – említette egyszer, hogy a falvai gyerekeket 
nagyon szeretik a gimnáziumban, mert roppan igyek-
vőek, jól tanulnak és nagyon segítőkészek.

Szép emlék számomra, amikor az egykori hatodi-
kos évfolyammal körbejártuk a Felvidéket a Fejede-
lem születésének 200. évfordulója alkalmából.

- Nyugdíjazása és a még két itt töltött év után ho-
gyan alakult tanárnő élete?

- Nem volt sokáig igazi nyugdíjas életem, mert az 
akkori Beloiannisz úti általános iskolába hívtak és én 
örömmel mentem. Itt még nyolc évig tanítottam.

- Jutka néni!Szeretném, ha beszélne karitatív mun-
kájáról!

„ROSSZ GYEREK NINCS CSAK ELEVEN!”

Fénykép az 1965. évi ál-
talános iskolai tablómról

Papp Imre
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-Épp „igazi” nyugdíjba vonulásomkor dr. Durst 
Jánosné megalakította a Karitász szolnoki cso-
portját. Dolgozni hívott ebbe a jótékonysági szer-
vezetbe és én örömmel mondtam igent, hiszen a 
másokon való segítés mindig közel állt hozzám. 
12 évig voltam vezetője a szervezetnek. Adomá-
nyokat gyűjtöttünk és osztottunk szét a rászorulók 
között. Ekkor ismerkedtem meg nagyon sok se-
gítséget kérő és nagyon sok segítőkész emberrel. 
Megszerveztük a hajléktalanok számára az étel-
osztást. Nagyon jó érzéssel töltött el, hogy egykori 
tanítványomat, Csüllög Gabit hívtam ekkor segít-
ségül, aki csak annyit kérdezett: hány főre kell főzni 
Tanárnő? Szóval, itt ismét bebizonyosodott, hogy a 
falvai emberek összetartók és segítőkészek. Mun-
kámat a város vezetése is elismerte, megkaptam a 
Kálmándi díjat, majd 2012. novemberében a Szol-
nok Városért Emlékérem arany fokozatát vehettem 
át Szalay Ferenc polgármester úrtól.

- Mondana néhány szót Jutka néni a család-
járól?

-Férjem szintén pedagógus volt, biológiát tanított. 
Sajnos, már meghalt. Két gyermekem van,mindketten 
Szolnokon élnek, három unokám és három déduno-
kám kissé messzebb, Budapesten. Nagyon érdekes 
dolognak tartom, hogy édesapám a MÁV-nál dol-
gozott, és fiam is ezt a pályát választotta. Lányom 
pedagógus lett, a Kassai úti iskola igazgatóhelyette-
se. Már ő is nyugdíjba készülődik.

- Hogyan telnek mostanában a napjai?
- Sajnos, az idő felettem is eljárt. Nagy szerelmem 

a színház, 50 évig voltam a szolnoki színház látoga-
tója, de már nem tudom a hosszabb utat vállalni, 
ezért visszamondtam a bérletet. Napjaim olvasás-
sal, rejtvényfejtéssel telnek, illetve telefonon tartom 
a kapcsolatot a régi kollégákkal, ismerősökkel. Ta-
nítványaimmal az osztálytalálkozókon rendszeresen 
találkozom, igyekszem eljönni, ha meghívást kapok. 

Családommal rendszeresen utazom, kirándulok, 
nyaralok, hiszen autóval bárhová eljuthatok még.

HITVALLÁSOM: ROSSZ GYEREK NINCS CSAK ELE-
VEN! Úgy érzem, ennek jegyében telt el egész peda-
gógusi pályafutásom.

- Kedves Tanárnő, Jutka néni!Köszönöm a beszél-
getést, és engedje meg, hogy a Rákóczi Lap Baráti 
Kör és a magam nevében átadjam a Falvi Kiskönyv 
egy példányát. Erről a kiadványról tudni kell, hogy 
falvai alkotók műveiből állítódott össze. Egészen biz-
tos vagyok benne, hogy olvasása közben megtalál-

ja benne tanítványainak gondolatait.
- Köszönöm szépen a lehetőséget erre a visszaem-

lékezésre, és nehogy azt hidd hogy elfelejtettem a 
te osztályodat, Torda Ferit a Tv-nél, Sebestyén Évit, 
Zsák Anikót, akik pedagógusok lettek, Kiss Józsit, aki 
mérnöknek tanult, Balázs Tónit aki megalapította a 
Macimúzeumot.

- És Jutka néni csak sorolta, sorolta az osztálytársa-
imat, akik közül néhányan már csak az égi Rákóczi 
Lapot olvashatják. /bevezető idézet: Al-Ghazali: A 
mester kiválasztásáról c. művéből/

Feketéné Molnár Zsuzsannna
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Október 23.
IS

K
O
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Az elmúlt hetekben újra megmutatkozott, hogy 
általános iskolánk diákjaira lehet számítani. Bármi-
lyen  esemény van Rákóczifalván - legyen az ön-
kormányzat által  rendezett  ünnepség, bármely 
intézmény, vagy civilszervezet rendezvénye -, ők 
biztos, hogy színvonalas műsorral tudnak előállni. 

Szeptember óta eltelt rövid idő alatt szín-
vonalas műsort adtak a Varsány Közösségi 
Házban október 6-án, és november 23-án, 
de énekszóval, tánccal színesítették a Ma-
cimúzeum Jean Béliveau tiszteletére rende-
zett  ünnepségt is, majd a Sportcsarnok 20. 
születésnapján tapsolhattak nekik a résztve-
vők. De ne feledkezzünk meg a civilszerve-

zetek rendezvényeiről sem, akik mindíg számít-
hatnak rájuk kulturális műsoraik össszeállításánál.

Ezekkel a képekkel próbáljuk mindezt felidéz-
ni (természetesen a teljesség igénye nélkül). 

Köszönjük gyerekek, és további sikeres fel-
lépést kívánunk a rendezvényeken résztve-
vők nevében! Természetesen ugyanilyen kö-
szönet illeti az őket felkészítő tanárokat is. 

pbm
Több fénykép az eseményről: www.rakoczifalva.hu
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Halloweenparty a suliban

2013. október 4-én Jean Bélivau az iskolában
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Őszi mulatság a Virágoskert Óvodában
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A szüret a különböző történelmi korokban min-
dig többet jelentett egyszerű munkánál. Ünnepnek 
számított és számít ma is, hiszen egy egész év mun-
kájának gyümölcsével szembesül a szőlőművelő.

A szüret valódi ünnepi eseményszámba ment a 
falvak életében. Általában zajkeltéssel kezdődött, 
utána indulhatott a munka. A szüretelők ellepték a 
szőlőskertet, vidám nótázással elkezdődött a munka. 
Az egykori szüretelők elmaradhatatlan kísérője volt 
a rezesbanda, amely gazdától-gazdáig elhúzta a 
szüretelők nótáját, jellemző volt a hangoskodás, tré-
fálkozás, mókázás. 

Az óvodában az őszi mulatság előkészületei már 
hetekkel az esemény előtt megkezdődnek. 

A gyermekek gyümölcsöket, terméseket, zöldsé-
geket gyűjtenek, betekintést nyernek az őszi kerti 
munkálatokba. Részt vesznek kukoricatörésben, 
tök- és diószedésben, szőlőszüreten. A begyűjtött 
terméseket megfigyelik, feldolgozzák, megkóstol-
ják. A dióból, gesztenyéből, makkból termésbá-
bokat készítenek, melyekből a csoportszobában 
kiállítást rendeznek. 

A szürettel, ősszel kapcsolatos mondókákat, da-
lokat és játékokat tanulnak. A mulatság napjára a 
csoportszobák már őszi díszben állnak, megfelelő 
hangulatot teremtve a bálhoz.

Lehetőség szerint az udvaron, rossz idő esetén a 
csoportszobákban zajlik a mulatság. Idén az eső be-
szorította a gyermekeket az óvoda épületébe.

Az őszi vigasság nyitóakkordja az óvónői kórus őszi 
dalcsokrának meghallgatása volt.

Ezután a csoportok közös mondókázással, körjáté-
kozással elevenítették fel a szüreti hagyományokat. 
A gyermekek nagy kedvence a „lipem-lopom a sző-
lőt” kezdetű dalos játék. A közös játék után táncház 
következett Szabóné Farkas Edina óvodapedagó-
gus vezetésével, mely tartalmas, vidám szórakozást 
nyújtott a gyermekeknek.

Majd minden gyermek a saját csoportjában 
részt vehetett az óvónők által előkészített népi já-
tékokban, többek között volt „egérkeresés”, „dió-
csipegetés”, kukoricamorzsolás, „krumplilopó” 
játék. A gyermekek, ehettek-ihattak, táncolhat-
tak a délelőtt folyamán.

A szüreti mulatság a 20. században már olyan he-
lyeken is elterjedt, ahol nem is termesztenek szőlőt. 
Az óvodában is hangsúlyozzuk ennek fontosságát, 
hiszen ez a vidám ünnep számtalan lehetőséget 
nyújt a tanulásra, tapasztalat- és élményszerzésre, 
mozgásra, valamint remek alkalom egy szép hagyo-
mány megőrzésére. 

A Virágoskert Óvoda és Bölcsőde nevelőtestülete 
nevében: 

Zeleiné Tóth Orsolya óvodapedagógus

Új játékokat kaptak az óvodások

A II. Rákóczi Ferenc Nyugdíjas Klub közremű-
ködésével, szervezésével, jótékonysági palacsin-
tasütést tartottak 2013. október 4-én, amelyre a 
hozzávalókat a Csüllög és Fia Kft. ajánlotta fel.

A befolyt összegből fejlesztőjátékokat vásárol-
tak, amelyet a Virágoskert Óvoda és Bölcsőde 
óvodásai és bölcsődései kaptak meg, a gyerme-
kek nagy örömére.

Ezúton is köszönjük a támogató segítséget, a 
II. Rákóczi Ferenc Nyugdíjas Klub vezetőségé-
nek és a klub tagjainak, valamint Csüllög Gábor 
vállalkozónak.

A Virágoskert Óvoda és Bölcsőde vezetősége 
és dolgozói
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Aranyló ősz
                                          „Most már a barna, dérütötte rónán

mulandóságról mond mesét a csend.
Most már szobádba halkan elvonulhatsz

s hallgathatod az álmodó Chopint.

Most már a kályhatűz víg ritmusára
merenghetsz szálló életed dalán,

míg bús ködökből búcsút int az erdő,
mint egy vöröshajú tündérleány.”

(Áprily L: Ősz)

Gyorsan búcsúzott a szeptember, s követte őt a 
színes október. Ez a hónap nem csak az esemé-
nyektől, a természet tarka-barka szépségétől vált 
színessé. Az őszre jellemzően a sárga, barna, bor-
dó levelek, különböző ágak, bogyók, színes pa-
pírok felhasználásával elkészült a dekoráció.  Az 
Idősek Klubja tagjaival közösen a szüreti dallamok 
kíséretében egy kis vidámság költözött egyik októ-
beri délelőtt a társalgóba. A közös éneklés, a po-
gácsa és a szőlőlé elfogyasztása a régi szüretek 
hangulatát idézte.

Lakóink részt vettek az Aradi vértanúk emlékére 
rendezett, majd az 1956. október 23-i események 
tiszteletére rendezett iskolai ünnepségen. Fájó em-
lékekkel, könnyeikkel küszködve, meghatottan hall-
gatták a tanulók által megjelenített „eseményeket”. 
Majd sokáig beszélgettek az „akkori” eseményekről.

Már írtam róla, jeles napok a lakók életében a ke-
rek évfordulós születésnapok. Ősszel két szépkorút is 
köszöntöttünk. Tóth Istvánné Ilonka néni az Otthon 

legidősebb lakója.  95. születésnapján lánya, unoká-
ja, dédunokája, majd Oláh Mihályné Rózsika nénit 
90. születésnapján lánya, fia, menye, unokái köré-
ben köszöntötték a lakók és dolgozók. Holoveczné 
Sipos Erika igazgató asszony nyújtotta át a kormány-
fő által aláírt emléklapot, Gálné Szénási Judit fő-
nővér virágcsokorral köszöntötte az ünnepelteket. 

Bognárné Ilonka néni saját költésű versével kedves-
kedett a lakótársainak.  A köszöntésekről készült fo-
tók a jó hangulatot tükrözik. Ezúton is jó egészséget 
kívánunk az ünnepelteknek.

 Bné
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Varázsfuvolától a harsonákig...
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A 2013/2014-es tanévben is folytatódik a Filharmóniai előadássorozat általános iskolások 
számára a Varsány Közösségi Házban.

Az első előadás november 18-án, hétfőn délután fél kettőkor kezdődik. Műsor: W. A. Mo-
zart: A Varázsfuvola – opera-keresztmetszet. Előadó: Szolnoki Szimfonikus Zenekar. A zenekar 
karmesterei: Bánfi Balázs és Hámori Máté.

A Varázsfuvola története egy mese, telis-tele varázslatos elemekkel, titokzatos vidékekkel, 
gonosz és jó erőkkel. Mindezek mellett még a zenéje is csodálatosan szép – nem csoda, hogy 
az egyik legnépszerűbb opera lett a világon! Ebből kapunk ízelítőt a Szolnoki Szimfonikus Ze-
nekar és fiatal énekművészek előadásában.

Január 22-én, a magyar kultúra napján „Zeneképzelet” címmel Várnagy Andrea és Farkas Zsolt zongora-
művészek műsorát láthatja a közönség.

Műsorukban rövid, négykezes karakterdarabokat kapcsolnak össze magyar költők műveivel. Többek kö-
zött megszólalnak Babits Mihály, Kányádi Sándor, Végh György, Lackfi János, Ágay Ágnes, Romhányi József, 
Varró Dániel versei, P. I. Csajkovszkij, A. Hacsaturján, E. Grieg, C. Gurlitt, F. Chopin, G. Bizet zeneművei. Az 
előadás a képzelet és a muzsika csodás egymásra hatását mutatja be.

Április 11-én „Vidám harsonákkal” zárul az előadássorozat. A Four Bones Quartet zenekar műsora alatt a 
harsonakvartett számra komponált művek elkalauzolnak a komolyzene, a tangó, a jazz és a folk gyakran 
egymást keresztező világába. A zenetörténeti, átfogó és vidám program közben a hangszerek bemutatása 
során megszólaltatásuk módjával, hangszíneik mibenlétével is megismerkedhetünk.

Az előadásokra a belépőjegy ára: 400 Ft, melyet az előadás előtt a helyszínen vásárolhatnak meg.
CsCsR
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Hagyománya van annak, hogy minden év októ-
berében a könyvtárak változatos rendezvényekkel 
hívják fel a figyelmet magukra. Az októberi országos 
könyvtári napok rendezvényeihez az idén is csatla-
koztunk. A könyvtári hét zárásaként a városi könyvtár 
vasárnap is tárt ajtókkal várta a látogatókat…

A városi könyvtár október 13-án változatos progra-
mokkal várta a kicsiket és a nagyokat. A gyermekek-
nek egyéni vetélkedőt hirdettünk. Játékos feladatokat 
oldottak meg, és közben próbára tették ügyességüket 
is. Közben a felnőttek Könyvtári 1x1 totót töltöttek ki. 
Minden résztvevő jutalomban részesült.

Az agytorna után Szűcs Miklós mesemondó érke-
zett hozzánk, aki elvarázsolt bennünket a népmese 
legszebb kincseivel. Ízes, gyönyörű magyarsággal 
előadott meséjében rendre megszólaltatott jó né-
hány népi hangszert, s a mesét követően beavatta 
a gyerkőcöket a legegyszerűbb hangszer-készítés 
fortélyaiba is. A mesesarokból a kézműves kuckó-
ba vezetett a mesebeli út, hol a gyermekek baglyos 
könyvjelzőt és őszi gyümölcskosaratkészíthettek.

KÖNYVTÁRBA JÁRNI NAGYON JÓ!
Mesék, népi muzsika, agytorna, önkéntesség…

A városi könyvtár szervezésében tovább folytattuk a játékos foglalkozások, a partik sorát. Október utolsó 
napján halloween partira hívtuk a félelmet nem ismerő gyerekeket a Borzalmak házába, vagyis a könyvtár-
ba. Fontosnak tartottuk, hogy ne ijesztgetős ünnepként éljék meg ezt a napot, hanem egy olyan „buliként”, 
ahol jó érezhetik magukat. És így is lett…

Az összejövetel igazán rémisztő mese felolvasásával kezdődött. Török István jegyző Piroska és a farkas tör-
ténetét mesélte el. A mesét követően felelevenítettük a mindenszentekhez és a halottak napjához fűződő 
hiedelmeket. Az érdeklődők megismerhették az angolszász népszokás eredetét, illetve az úgynevezett Jack-
lámpa, vagyis a kivájt töklámpa történetét. A játszóházban tök-könyjelzőt, denevért és szellemet készíthettek 
a kisgyermekek. Végül a Borzalmas büfében rémes finomságokat kóstolhattak meg: boszorkányujjat (linzer 
sütemény), aszalt gilisztát (gumicukorka) ehettek és mindezt leöblíthették a boszorkány vérével (málnaszörp).

Ezen a csütörtöki „rémséges” napon bizony kicsinek bizonyult a városi könyvtár, alig fértünk. A rendez-
vényt ugyanis óriási érdeklődéssel fogadták a gyerekek és szüleik, több mint százan fogadták el meghívá-
sunkat! Csütörtök délután ismét bebizonyosodott, hogy a Borzalmak házában tök jó lenni!

Hellenpach Rozália és Tóth Istvánné  könyvtárosok

IGAZÁN TÖKJÓ PARTI VOLT A KÖNYVTÁRBAN
Töklámpás, halloween, rémisztő mese…

A nagyobbacska fiatalok kötet-
len beszélgetés keretében ismer-
kedhettek meg az európai önkéntes 
szolgálat lehetőségeivel a Fiatalok 
Lendületben Programmal. A szajoli 
közösségi házban önkéntesként dol-
gozó spanyol és német lány, illetve 
mentoruk, Knappné Magda Valéria 
személyes tapasztalataikat is meg-
osztották a jelenlévőkkel.  

A vasárnap délutáni program eredményhirde-
téssel és ajándéksorsolással zárult. Kiderült, hogy 
melyik népmese a legkedvesebb a rákóczifalvai ol-
vasók szerint. Eláruljuk: A só című mesére érkezett a 
legtöbb szavazat!

Mesebeli, varázslatos volt a hangulat ezen a szép 
őszi vasárnapon a könyvtárban. A csillogó gyermek-
szemek, a mesébe belefeledkező gyermekarcok 
most is bizonyították: könyvtárba járni nagyon jó!                    

Hellenpach Rozália és Tóth Istvánné
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„Az én házam imádság háza legyen!”
A rákóczifalvi katolikus Szűz Mária Neve templom leírása

Ebben az évben ünnepli templomunk 
fennállásának 120 éves évfordulóját, 
amelynek tiszteletére leközöljük Vass 
Béla általános iskolai tanár tudományos 
írását, amely megjelent 2007-ben a Jász-
Nagykun-Szolnok Megyei Múzeumok 
Igazgatósága által kiadott „TISICUM” 
című évkönyvben. 

II. rész
A plébánia felszerelését vessük össze a 

korabeli forrással, hogy képet kapjunk a 
templom több mint száz éves történeté-
nek gyarapodásáról.

XIX. sz. végi állapot:
Oltárkép - Az oltárképet Schuster 
Constantin püspök úr ajándékozta.

Belső berendezés - A templom belső 
berendezése, valamint szerelvények, egyházi ruhák 
közgyűjtésből állíttattak elő, és mind a budapesti 
Rétay& Benedek cégtől szereztettek be.
Szentély és a főoltár - Szintén gyűjtés útján szerez-
tek a szentélybe egy Jézus szent szíve, és egy Mária 
szent szíve szobrot. A kettőért 190 koronát fizetett az 
egyházközség. Ezeket 1904. szeptember 8-án ünne-
pélyesen felszentelték. Seres Kálmán a két szobor-
ra 20 korona alapítványt tett, valamint a szentély 
és az oltár renoválására gyűjtést indítottak, amely-
hez hozzájárult Nagy Emil képviselő 150 koronával, 
Mihálovits Ernő plébános 50, Mihálovits József 40, 
Seres Kálmán 100 koronával. Apróbb adományok-
ból 150 korona gyűlt össze. A renoválás 419 koroná-
ba került, és a Rétay& Benedek cég végezte el. A 
megmaradt összegből készültek a templom ablaka-
inak függönyei, valamint lettek kijavítva a templom 
és a sekrestye bútorzatai. Mindezen munkálatokkal 
1906. június 29-re végeztek.

Ugyanezen esztendőben Líbor Károly nagylelkű 
adományából a szentélyt kifestették.
Gyóntatószék és a szent sír - 1905-ben új gyóntató-
széket készíttettek, ezzel együtt a sekrestyét kettős, 
új ajtóval látták el. A gyóntatószéket a szent sír he-
lyére állíttatták, azt pedig új, a dokumentum tanú-
sága szerint „mostani helyére” áthelyezték. Ezzel egy 
időben szintén adakozásból a szent sírt is renoválták. 
A szent sírban van egy kis Mária szobor. Ez arról ne-
vezetes, hogy eme kis szobor állt hajdan a Rákóczi-
féle kastélyban lévő oltáron, s ez előtt végezték a 
hívek ájtatosságukat.
Szobrok - A már említett szent sírban lévő Mária, va-
lamint a szentélyben lévő Jézus szent szíve és Mária 
szent szíve szobrokon kívül rendelkeztek egy hordoz-
ható Mária szoborral is, mert erről a dokumentum így 
ír: „Ugyanekkor renováltatott /értsd 1906, a templom 
felújításának éve/ a hordozható Mária szobor is, az e 
célra tett alapítvány kamataiból.” A legújabb kuta-
tás ezt a hordozható Mária szobrot tekinti a Rákóczi 
kastélyból származónak.

A Szent Antal szobor 1902 táján szereztetett ado-
mány útján, 50 korona értékben.
Csillár - 1904. július hónapban két szép csillárt ka-
pott a templom, az egyiket Aszódi Imréné, a másikat 
Máté Jánosné és Kelemen Istvánné adományozta.

Orgona - 1200 korona adakozás útján befolyt 
összegből 1894-ben készült el. Későbbi forrás jelöli, 
hogy 165 koronáért valamilyen okból kifolyólag re-
nováltatták
Baldachinum - „Török Jolán úrleány költsége és mun-
kája által megújíttatott.”
Casula - Egy darab fehér színű Mária casula, Lovászi 
Szakál Andor adománya.
Vélum - Egy nehéz szövetből készült vélum, özvegy 
Zsák Bertalanné munkája és adománya.
Palást - Egy művészien elkészített palást, amelyet 
egy régi szentségmutatóért cserélt a plébános úr, 
püspöki engedéllyel.
Szentségmutató - Egy darab, a váci Oltáregylet aján-
déka 1906-ban.
Kehely - Egy darab ezüst kehely, a váci Oltáregylet 
ajándéka 1906-ban.
Alba - Kettő darab alba, a váci Oltáregylet ajándé-
ka 1906-ban.
Lobogók - A hat újabb zászlót 1904-ben renováltat-
ta Árva Ferenc szolnoki gvárdián, részint templomi 
pénzből, részint adakozásból, 262 koronáért.
Örökmécses - A Guilon-féle „öröklámpa” 1906-ban 
szereztetett be, mert az addigi mécs-rendszer sok 
bajjal járt, és „mert csak így volt létesíthető állandó 
fény a Legszentebb előtt.”
Torony a harangokkal - A toronyban három harang 
található, mindhárom 1893. évi öntésű.

A nagy harangon eme felirat olvasható: „Önttet-
tem a templom nagynevű védszentjének szt. Kons-
tantin hitvallónak tiszteletére.” C hangolású, 236 kg 
súlyú. Keresztapja: Demény Márton (elhunyt 1907).

A második harang felirata: „Isten dicsőségére, 
Szent Miklós tiszteletére készíttette Rákóczi község la-
kossága kegyadományokból.” Esz hangolású, 134 kg 
súlyú. Keresztapja Szepesi Pál.

A harmadik, G hangolású, 94 kg súlyú harangon 
eme felirat olvasható: „Isten dicsőségére, szűz Mária 
tiszteletére, készíttette Rákóczi község lakossága, ke-
gyes adományokból.” Keresztapja Demény József.

A lélekharang a legkisebb, csengettyű, de legré-
gebb eredetű. A Rákóczi kastélyból került át a torony-
ba, ott hívta imára és istentiszteletre a híveket. Ottani 
állandó kezelője Hám László kántortanító volt.

Belső tér leírása az ezredfordulón
Előtér
Az előteret és a templomteret elválasztó üvegajtó 

fölé kovácsoltvas díszt helyeztek. Középen IHS betűk, 
amely „Jézus az emberiség megmentője” jelentéssel 
bír. A monogramot bal oldalán búzakalászok, jobb 
oldalán szőlőfürtök díszítik.

Missziós kereszt:A II. Vatikáni zsinat előtt használa-
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tos missziós kereszt az előtér bal oldalán, falhoz rög-
zítve áll. Rézből készült feliratai: Mission 1905, 1922, 
1936, 1946. Fölötte a falra festve: „Jézus szíve bízom 
benned”.

A missziós keresztet tizenkettő rövid, egy-egy mon-
datos jelmondat övezi. Hét a bal, öt a jobb oldalán:

1. Vigasztalás szenvedésben
2. Bő kegyelem a szükségben
3. Békességünk a családban
4. Menedékünk a halálban
5. Lépteinkben Istenáldás
6. Bűnökben irgalomforrás
7. Lanyha lelkek buzdítója
8. Buzgóságnak fokozója
9. Lélekmentők bő kegyelme
10. Szíved képét viselem
11. Első pénteken a halál minden percben készen talál
12. Hirdetem ezt mindenkinek, hogy szívedbe írd 

nevemet, és ki ne töröld azt.
Festmény: A missziós kereszttel szemben, a helyiség 
jobb oldalán egy olajfestmény található, fölötte a 
falon felirattal: „Ó szent olvasó királynéja könyörögj 
érettünk.”

A festmény alkotója ismeretlen. Fő alakja Szűz Má-
ria a kisdeddel. Előtte egy térdeplő szent, s még ő 
előtte, a Szűz lábainál, jóval kisebb méretben meg-
festve négy imádkozó polgár.
Térdeplők: Az előtérben kettő darab térdeplő ta-
lálható, egy a templom ajtajától balra, egy jobbra. 
Fából készültek, színük a templomi padokéval har-
monizál.

Templomtér
Az üvegajtón belépve jobbra a gyóntatószéket 

látjuk, amely fából készült, festése megegyezik a pa-
dokéval. Mellette helyezkedik el a gázkazán.

Balra egy szép, vászon olajfestmény lóg a falon, 
amely Szent Józsefet ábrázolja a kis Jézussal. „Deák” 
szignóval ellátott, dátuma 1933.

A kórust tartó oszlopok mindegyikénél perselyt 
helyeztek el. A jobb oldali adományokat gyűjt a 
templom virágaira. Vasból készült, feketére festve áll 
hegesztett lábain.

A bal oldali Szent Antal szobra alatt várja az ado-
mányokat. Ez az úgynevezett „Szent Antal persely”, 
amely általában minden templomban megtalálha-
tó. Bevételét csak a szegények megsegítésének ér-
dekében szabad felhasználni.

A templomnak négy ablaka van, jobb és bal ol-
dalt egyaránt. Mindegyik fölé jelmondatot festettek, 
amelyek a következők.

Jobb oldalt:
Magyarok nagyasszonya
Szomorúak vigasztalója
Betegek gyógyítója
Ó Mária drága név
Bal oldalt:
Jézus a mi menedékünk
Jézus igaz világosság
Jézus szerető barátunk
Jézus út, igazság, élet

A mennyezet áthidalójára, középre, a következő 
idézet került:

 „Jöjjetek hozzám mindnyájan…én megenyhítelek 
titeket”

A mennyezet kazettás díszítésű. Gipsz stukkókban 
festett egyházi jelképek láthatók.
Oltárkép:A templom legnagyobb értéke az a re-
neszánsz stílusú olajfestmény, amely felirata szerint 
az akkori váci megyéspüspök, Schuster Constantin 
adománya. Szűz Máriát ábrázolja szent fiával, Jézus-
sal. Festője Schickedanz Albert (Biala, 1846 – Buda-
pest, 1915), aki nem csak elismert festő volt, hanem 
híres építész is. Többek között fő tervezője a buda-
pesti Műcsarnoknak, a Szépművészeti Múzeum-
nak, és a kettő között fekvő Millenáris Emlékműnek. 
Schickedanz Albert munkásságával foglalkozó mű-
vészettörténészek a képet elveszettnek hitték, csak 
fényképük volt róla. Pár évvel ezelőtt derült ki, hogy 
a festmény a rákóczifalvi katolikus templom főoltá-
rán található. A kép eredetileg a XIX-XX. sz. forduló-
jának apropójából készült.
Szentély: A római katolikus egyház megújulási folya-
mata (II. Vatikáni zsinat, 1962-65, rendelete megjelent 
1968-ban) a katolikus templomokban új liturgikus tér 
kialakítását írta elő. A legfontosabb új berendezési 
tárgyak a szembemiséző oltár és az olvasóállvány. 
Különböző templomokban más és más anyagokból 
készültek: fából, fémből, márványból. A rákóczifalvi 
templomban műkövet használtak. Az új liturgikus te-
rek elkészülte előtt a templom és a szentély válasz-
tófalánál minden templomban áldoztatórács volt. 
A liturgia megváltozott szemlélete miatt a legtöbb 
templomban lebontották, így Rákóczifalván is, az 
1970-es, 80-as években. Az örökmécses is a szentély-
ben található, az olvasóállvány mellett jobbra.
Főoltár:A főoltár alapját téglából építették. Az oltár 
maga koporsó alakú, fából készült. Rajta hat rene-
szánsz stílusú réz gyertyatartó található, hozzá tarto-
zó feszülettel. Az oltárszekrény tetején két fából fa-
ragott angyal van. A főoltár mellett helyezkedik el a 
fehérmárványból készült, használaton kívüli kereszte-
lőkút. A húsvéti gyertya réz tartója is az oltár mellett 
található.
A szószék:A szószék fából faragott, hat lépcsővel 
megjáratott. A főoltártól balra, a sekrestye ajtaja 
előtt helyezkedik el. Jelenleg nem az eredeti helyén 
látható. Eredetileg a baloldalon, az első és a máso-
dik ablak között volt, emberfölötti magasságban. A 
mai szertartások szerint használaton kívül van.

Fölötte a tíz parancsolat látható, falra festve: kő-
tábla a tíz római számmal.

A sekrestye ajtaja és a szószék között függ falra 
erősítve az a kis réz csengettyű, amely a szent misék 
kezdetét jelzi. Húzókája szép, széles zöld szalag.

Szembemiséző oltár:A szembemiséző oltár tarto-
zékai a rézből készült díszes, állótalpas feszület, és 
két gyertyatartó, szintén rézből. A misekönyvtartó 
40x30cm, anyaga fa. A szembemiséző oltár mellett 
végzi szolgálatát az oltárcsengő is.

Kelyhek:Áldoztató kehelyből (cibórium) egy na-
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gyobb és két kisebb van. A nagy szépen díszített, ci-
zellált. A kisebbek újabb keletűek, díszítés nélküliek.

Miséző kehelyből három darab van. Egyszerű díszí-
tésűek, rézből készültek a tányérral (paténa) együtt.

Körmeneti szentségmutató:A szentségmutató-
ból (monstrancia) egy darab van. Ez rézből készült, 
Oberbauer gyártmány.
A templom padlózata: A padlózatot 40x40cm-es, 
fekete és világosszürke színű cement-mozaiklapból 
rakták ki. A hibás felületek javítása jól látható. A pa-
dok alatti részt műanyagpadlóval fedték be, mivel 
melegebb, és könnyebben tisztítható.
Templomi padok: Eredetileg harminchat pad volt a 
templomban, térdeplővel, lábtartóval. Jelenleg már 
csak harminchárom használható, a templom átépí-
tése miatt. Fából készültek, barnára festettek.

Alsecco a szentélyben - A száraz vakolatra fest-
ve a négy evangélista jelképes alakja látható. Szent 
Máté, Szent Márk, Szent Lukács, Szent János. A fő-
oltár fölött, a mennyezeten, Jézus utolsó vacsoráját 
jelenítette meg az alkotó, tanítványai körében.
Bal oldali szobrok: A Fájdalmas Szűzanya szobra 
gipszből készült. Halott gyermekét ölében tartva 
siratja a világ Megváltóját. Oltáremelvényen áll, 
amely egyúttal a halott Jézus szobrát is magába 
foglalja, nagypénteki szertartásra. Mellette található 
a hordozható Szűz Mária szobor (Magyarok Nagyasz-
szonya). Fából készült, a hagyomány szerint a Rákó-
czi kastélyból származik.
Jobb oldali szobrok:  - Jobb oldalon egyetlen alko-
tás található. A Jézus Szíve szobor gipszből készült, és 
talapzaton áll.
Szobrok a karzat alatti részen: - A karzat alatt ösz-
szesen négy szobor látható. Valószínűleg a Szent An-
talt ábrázoló a legrégebbi. Fából készült. Árpád-házi 
Szent Imre szobra gipszből van, 1938-ban készült. Kis 
Szent Teréz és Assisi Szent Ferenc szobra szintén gipsz, 
készítésének ideje nem ismert.
Szobor a szent sírban: A szent sírban a halott Jézus 
szobra fekszik. Fából készült, festett alkotás.
Szobrok a sekrestyében: - A sekrestyében három 
szobor kapott helyet. Az egyik a feltámadott jézust 
ábrázolja, amint a világegyetemen áll, amelyet egy 
olyan kígyó fon körül, amely szájában almát tart. 
Fából készült, s a feltámadási körmenet alkalmával, 
illetve húsvéti időben használják.

A másik „Mária rosamistica” szobra. 1984-es datá-
lású, fából készült alkotás.

A legkisebb méretű a Szent Család. Gipszből ké-
szült, karácsonykor díszítik vele a betlehemet.
Szobor a plébánián: - A plébánia előszobájában őr-
zik azt a kültéri szobrot, amely Szűz Máriát ábrázolja, 
amint Lourdes-ben megjelenik Bernadettnek. Ez a 
szobor lelkesíti a híveket a templom nyugati oldalán 
megépített lourdesi barlang imitációjában, arra al-
kalmas időjárási viszonyok között.
Keresztúti stációképek: Tizennégy darab stációkép 
található a templomban. A régebben használtak 
1910 előtt készültek. Vászonra festett olajfestmények, 
kereskedelmi szériamunkák voltak. 1956-ban levet-

ték őket, mert a Nap UV sugarai addigra nagy kárt 
tettek bennük.

A jelenleg használatban lévő stációk gipszből 
készült féldomborművek. 1959-ben készítették, mé-
retük 47x50x14cm. Beszerzésüket a hívek adományai 
tették lehetővé, amelyekről a beléjük vésett felirat is 
tanúskodik:

1. Pilátus elítéli Jézust – Rákóczifalvi hívek
2. Jézus vállára veszi a keresztet – Rákóczifalvi hívek
3. Jézus először elesik a kereszttel /törött, dróttal 
javítva/ - Rákóczifalvi hívek
4. Jézus anyjával találkozik – a falra helyezés miatt 
nem olvasható
5. Cirenei Simon segít vinni a keresztet – Deák 
Istvánné
6. Veronika kendőjét nyújtja – Elhunyt Borsos Ilona 
és elhunyt Kiss Róza emlékére
7. Jézus másodjára elesik a kereszttel – Öregszőllői hívek
8. Siránkozó asszonyok – Elhunytjaink emlékére K. 
I. és felesége
9. Jézus harmadjára elesik a kereszttel – 
Rákóczifalvi hívek
10. Jézust megfosztják ruháitól - Rákóczifalvi hívek
11. Jézust keresztre feszítik - Rákóczifalvi hívek
12. Jézus meghal a kereszten - Rákóczifalvi hívek
13. Jézus levétele a keresztről – Özv. Szabados 
Istvánné
14. Jézust sírba helyezik - Rákóczifalvi hívek

Szenteltvíztartó: - A templomban két darab vörös már-
ványból készült szenteltvíz tartó található, mindkettő 
falhoz rögzítve. Az egyik a bejárati ajtótól jobbra, a 
másik az oldalajtó mellett bal kézre helyeztetett.
Világítótestek: - Tizennégy darab kétágú falikar a 
legrégebbi, ma is használatos világítótest, amelyben 
egykor gyertya égett. Jelenleg gyertya alakú izzók 
vannak benne, így összesen 28 darab gyertyaizzó ta-
lálható a templomban. A kétméteres magasságban 
elhelyezett, dekoratív falikarok szimmetrikusan, mind-
két oldalra megegyezően szereltettek fel. Ehhez a so-
rozathoz tartozik az örökmécses is.Az oldalfalakon ösz-
szesen hat darab 240W-os fénycsöves világítótest van 
felszerelve.A szentélyben kettő darab 2x40W-os fény-
csöves világítótest, kettő darab 150W-os halogén izzó, 
úgynevezett fényszóró szolgál.A Fájdalmas Szűzanya 
szobrot és a Szent sírt külön reflektor világítja meg. A 
templom orgonakarzata alatt három darab 20W-os 
fénycső található.A templom előtti térben és a temp-
lom előtt hagyományos izzófoglalat áll rendelkezésre, 
külön kapcsolással bekötve.(A kéziratban jelzett két 
darab csillárt a padláson sem találtuk.)
Torony a harangokkal: - A templom 33m magas tor-
nyában három harang lakik. A délben megszólaló 
5q 34kg súlyú. A három harang különböző méretű, 
tömegükről nem találtam adatot.

A legnagyobb harang oldalán dombormű látha-
tó, amely Máriát ábrázolja a kisdeddel. 

Felirata:  felül -Magyarország nagyasszonya 
dombormű alatt – Könyörögj érettünk!
Felirat a túloldalán: „Isten dicsőségére a boldog-

ságos Szűz Mária tiszteletére ezen harangot készít-12
0 

é
ve

s 
a

 k
a

to
lik

u
s 

te
m

p
lo

m
u

n
k



21

Rákóczifalva első római katolikus plébánosa, Mihalovits Ernő 25 éven át (1904-től 1929-ig) 
szolgált a nagyközségben. Ezt követően 1929-ben Lajosmizsére került. Innen küldte az őt áb-
rázoló fényképet emlékül apai nagyapámnak, Demény József egyházközségi képviselőnek.

Nagyapám a falu elöljáróságában is részt vett, árvízvédelmi biztos is volt.

tette B. Kiss Andrásné Szurgyi Mária a rákóczifalvi 
hívekkel együtt örök emlékül az Úrnak 1928-dik 
esztendejében. Öntötte Szlezák László harangöntő 
Budapesten.”

Hangolása „F”.
A közepes méretű harang oldalán Szent András 

apostol domborműve látható. Vele átellenben az aláb-
bi írás: „Rákóczifalva 1922. Készíttette B. Kiss András és 
neje, született Szurgyi Mária, mint a harang keresztanyja. 
Szlezák László harangöntő által Budapesten.”

Hangolása „C”.
A legkisebb harang oldalán Szűz Mária dombormű-

ve látható a kisdeddel. Túloldalán az alábbi írás olvas-
ható: „Magyarország Nagyasszonya tiszteletére készült 
a rákóczifalvi hívek közadakozásából 1922-dik évben. 
Öntötte Szlezák László harangöntő Budapesten.”

Hangolása „A”.
A harangok felett, a torony belső, északi oldalán, a 

falba építve egy szakállas, hosszú hajú, festett férfifej 
domborműve található, akiről töviskorona híján nem 
megállapítható, kit ábrázol. A vakolat nélküli falban 
több helyen felismerhetők LM monogramos téglák, 
valamint, az északi oldali ablakkeretben az egyik tégla 
oldalán égetés előtti kusza írás olvasható: „18..5 Reg… 
István”. Sajnos nehezen kivehetők a hiányzó részek.

A toronyban található még az egyházközség egy-
kori kereplője. A II. Vatikáni zsinat előtt nagypénte-
ken és nagyszombat délben ezzel a kereplővel ad-
tak hangot a harangszó helyett, mivel „a harangok 
Rómába mentek”. A kereplő fából készült, négy ka-
lapácsos, és láda alakú.

Orgona: - Az orgonát Angster József és Fia cég 
gyártotta Pécsett, 1927-ben. Gyártási sorozatszáma 
1021. Hét regiszteres, szép hangú, nem hivalkodó kül-
sejű, egyszerű, falusi templomba illő hangszer.

Könyvek:A rákóczifalvi plébániatemplom alapve-
tően háromféle könyvet használ működése során. 
Egyet a szent liturgiák lebonyolítására, másikat az 
egyházzal kapcsolatos adminisztráció regisztrálá-
sára, s végül kézikönyveket, melyek a hívek számára 
publikusak, s a lelkigyakorlatokon alkalmatosak.

A jelenleg használt római misekönyv, amely a 
szent liturgiák lebonyolítását van hivatott segíte-
ni, új, II. kiadás. Az Apostoli Szentszék Könyvkiadó-
ja adta ki Budapesten, 1991-ben. Teljes egészében 
magyar nyelvezetű. A régi, ma már nyugdíjban lévő 
misekönyvek latin és magyar nyelven íródtak. Ezek 
továbbra is az egyház tulajdonát képezik, és megőr-
ződnek az utókor számára. 

(következő számban folytatjuk)

Olvasóink emlékei

Dédnagyapám, id. Demény Márton uradalmi intéző, 
székelyudvarhelyi lófőszékely család sarja, egy földbirtok meg-
bízásával került Erdélyből Szolnok megyébe.

A Rákóczifalván tartott képviselőtestületi dísz-közgyűlés alkal-
mából felvett, 1906. október 26-án kelt jegyzőkönyv tanúsága 
szerint többek közt Mihálovits Ernő plébános, id. Demény Már-
ton (dédnagyapám) és fiai, ifj. Márton és József (nagyapám) is 
részt vettek, mint alapító tagok.

A másik fényképen: Demény József (1866-1940) és felesége 
Erdei Julianna (1873-1949) apai nagyszüleim láthatók

 Dr. Nagy Attiláné
 Dr. Demény Borbála
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Ünnepeltünk 2013. november másodikán
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A Rákóczifalvaiak és Elszármazottak Ba-
ráti Köre megalakulásának 10. évfordulóját 
ünnepelte.

A műsort összeállította Máté Pál és fele-
sége Katika. Nagyon lelkesen, precízen és 
magas színvonalon megrendezett prog-
ramban gyönyörködhettünk.

 Az ünnepre egybegyűlt tagságot dr. 
Bajnóczky István, Rákóczifalva díszpolgára 
köszöntötte.

Felléptek a szolnoki Szigligeti Színház mű-
vészei, Molnár Nikolett versekkel, Dósa Má-
tyás énekkel, azáltalános iskola néptánc 
együttese, a szolnoki Újvárosi DSE kötélug-
ró csoportja, továbbá a kengyeli Kunkorgó 
Néptánc együttes martfűi tagjai, G. Kovács 
Mihály és barátja pedig magyar nótacso-
korral szórakoztatta az egybegyűlteket.

A műsort Torda Ferenc, a Szolnok TV 
szerkesztője vezette. A kimagaslóan szép 
és megható műsor után következett az 
ebéd,melyet Csüllög Gábor és csapata ké-
szített és szolgált fel: sertésszelet Budapest 
módra és egy szelet torta zárta az ebédet.

A Rákóczifalvaiak és Elszármazottak Baráti Köre vezetősége és 
a magam nevében őszinte megbecsüléssel köszönöm meg min-
den résztvevőnek, hogy fellépésükkel, önzetlen és nagyvonalú 
adományaikkal, bárminemű közreműködésükkel hozzájárultaka 
Baráti Kör megalakulásának 10. évfordulójára rendezett ünnep-
ség sikeres lebonyolításához.

További életükhöz, munkájukhoz sok sikert, jó egészséget 
kívánok.

 Tisztelettel:          Máté Pál elnök

                                                              KÖSZÖNET

Jó hangulatban és baráti beszélgetéssel telt el a nap. Annyi mondanivalónk volt egymásnak, hogy alig 
tudtuk befejezni a beszélgetést. Nagyon szép nap volt! Méltó a 10 éves jubileumhoz.

Pali bácsi!Köszönjük a sok utánajárást, a lelkes szervezést! Úgy köszönünk el az olvasótól, mint ahogy egy-
mástól a hatvan barát:

JÖVŐRE VELETEK UGYANITT!                                                    Tisztelettel:                      Czikkely Józsefné
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II. Rákóczi Ferenc Nyugdíjas Klub hírei
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- Csüllögné Kerekes Csilla az egyik meghatáro-
zó személy volt Rákóczifalva életében.Egyik kez-
deményezése, a jótékonysági palacsintasütés volt. 
Ezt elevenítettük fel klubtagjainkkal.Csüllög Gábor 
támogatásával, október 4-én egész nap sütöttük 
a palacsintát sokak örömére. A tiszta bevételből 
21 db fejlesztő játékot vásároltunk,az Okos Játékok 
Boltjából,majd átadtuk az Óvoda vezetőjének. Ezt 
az akciót folytatni fogjuk.

-MerenánéPelchoffer Erzsébet körbeültette a 
Nepomuki Szent János szobrát virággal, és rend-
szeresen gondozza a szobor környékét. Az ő nevé-
hez fűződik városunk számos helyén nyíló rózsatő 
szakszerű gondozása.

- Idén is kapcsolódtunk a COOPPartyhoz. 
Klubunklángossütéssel színesítette a napot,mely 
mindig nagy sikert arat.

- A második fél-
éves névnapokatés 
kerek születésnapo-
kat ünnepeltük ok-
tóber 27-én. Csüllög 
Gábor ismét finom 
falatokkal látott el 
bennünket. Majd 
a szülinaposok a 
Fehér Pékség által 
készített óriás tor-
tával lepték meg a 
klubtársaikat.A zenét 
változatlanul Ábel Ti-
bor szolgáltatta.

- A mindenszen-
tek és halottak 
napja előtt kapát-
kaszát ragadtunk. 
A temető szégyen-
foltját, az elhanyagolt zsidótemetőt takarítottuk 
ki. A bedőlt kerítést helyreállítottuk, az elburján-
zott gyomot kiirtottuk. Jó érzés volt gyertyagyúj-
táskor letenni egy mécsest,tudva,hogy ismét 
adtunk valamit településünknek.

A felsorolt tevékenységek aktív résztvevői:Balogh 
Gyula és Gyuláné,Bíró Tibor és Tiborné,Burzi 
József és Józsefné, Csőke Lajos,Fekete 
Ferenc,Hajdú Lászlóné,Harangozó Ernő, Kővá-
gó Lajosné,Máté Lászlóné,Molnárné Báthory 
Julianna,MerenánéPelchoffer Erzsébet,Nádas 
Imréné,Rácz Sándorné,Soltész Lajos és Lajosné, Sző-
ke Sándor, Tóth Józsefné

Pozderka Jánosnénak köszönjük a 
gáztűzhelyet,valamennyi aktív közreműködőnek a 
munkáját.Mi azokat is képviseljük, akik nem tudnak 
tevékenyen részt venni a vállalásokban,de lélekben 
erősítenek bennünket.Különös,hogy amikor jótékony 
munkát végzünk, elfeledjük a derék- és lábfájást,a 
munkában eldeformált kezek képesek 40-50 kg lisztet 
bedagasztani.Jó érezni, hogy szükség van ránk,csak 
kérni kell,és jövünk.

Bíró Tiborné
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Hagyományőrzés
Az októberi hónap elég mozgalmas volt az egye-

sület életében. Lelkes, önfeláldozó csapattal tesszük 
a dolgunkat, határon innen és határon túl arra törek-
szünk, hogy méltóképpen képviseljük Rákóczifalvát, 
és Rákóczi szellemét követve tisztelegjünk a magyar 
történelmi múltunk, hagyományaink előtt.

Október 12-én a több mint 200 éve – Romániában 
– megrendezésre kerülő Körös-Feketetói vásárban 
voltunk. Maradandó élményben volt részünk a Körös 
parton. Holovecz László és Varga Ferenc jóvoltából 
bográcsban főztünk birkát a helyszínen, amit Kontér 
Sándor ajánlott fel. Hagyományőrző ruhákban, jól-
lakottan vegyültünk el a bámészkodó több tízezres 
tömegben. Igazi vásári hangulat volt! Tárogatóze-

nére vacsoráztunk, majd este egy igazi hamisítatlan 
szüreti bálban voltunk Kalotaszentkirályon, egészen 
hajnalig. Akiket nem említettem még név szerint, Ko-
csis Mihály, Szabó József (Jaska), Bagi Róbert, Falvai 
Sándor és Novák Gyula képviselték egyesületünket.

Október 19-én Tengődön a XIX. Zsebeházi Napo-
kon vettünk részt. Iregszemcsén a kastélyban szálltunk 
meg, és reggel innen mentünk az egész napos hagyo-
mányőrző megemlékezésre. Két nemes, igaz magyar 
szülőfaluja Tengőd – Bornemissza János törökverő és 
az 1848-as Zsebeházi István huszárkapitány is itt szüle-
tett. A megemlékezésen ott volt Kohári Adrienn, Sza-
bó Erzsébet, Novák Gyuláné, Nagy András és Novák 
Gyula. Köszönjük Nagy Tímea segítségét!!

Október 25. A Rákóczi Lovasai eljutottak a Par-
lamentbe! Petíciót nyújtottunk át a Rákóczi Örök-
sége Egylet és Rákóczi Lovasai Hagyományőrző 
Egyesület nevében a Miniszterelnöki Hivatal és 
a parlamenti pártok frakcióinak, hogy a Rákóczi 
Szabadságharc kezdete – 1703. június 16. – legyen 
nemzeti ünnep. A petíciót átvették, aláírták, és 
várjuk a pozitív elbírálást!! Vivát Rákóczi! Akik ott 
voltak: Németh Kata, Urbán Szabó Katalin, Gál 
Jenő, Falvai Sándor, Novák Gyula.

Október 26. Kassán voltunk a Nagyságos Fejede-
lem – II.Rákóczi Ferenc – újratemetésének 107. év-
fordulóján, a kassai dómban koszorút helyeztünk el 
Csomán Istvánnal.

Az útjainkat saját erőből – nem pályázati pénzek-
ből – finanszíroztuk!! Rákóczifalvát méltóképpenlehet 
itthoni lakosokkal képviselni!

Köszönöm a figyelmet!                                                                                                 
Novák Gyula elnök
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Esélyegyenlőségi nap, 2013. október 19.

Disznótor, Együtt Egymásért Rákóczi KLub
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A frontérzékenységről
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Eljött az igazi ősz. A szép októberi időjárás után 
megérkezett a változékony, frontokkal teli november. 
A médiában az orvosmeterológiai figyelmeztetések 
ezzel együtt szintén komolyakká váltak. Sokan nem 
érzik meg az időjárás hirtelen változását, vagy köny-
nyen alkalmazkodnak, és szinte észre sem veszik, 
vagy hipochondriának tartják. Mégis mi az igazság? 
Van alapja orvosilag, vagy csak hiedelem?

A front lényegében hideg és meleg légtömegek hatá-
rán kialakult légköri képződmény, melyet egyes meteoroló-
giai paraméterek (hőmérséklet, légnyomás, páratartalom, 
szélerősség, ionizáció) egyidejű, hirtelen változásai jelle-
meznek. Hazánk felett átlagosan heti egy ciklon vonul át, 
egy hideg-, illetve egy melegfronttal kísérve, így évente kb. 
100 front érinti az országot.
Melegfront és hidegfront

Az ember, mint minden élőlény, része a természet-
nek, így folyamatos kölcsönhatásban áll vele. Érthe-
tő tehát, ha környezetünk változásai szervezetünket 
(leginkább idegi és hormonális) alkalmazkodási 
mechanizmusok beindítására kényszerítik (vegeta-
tív reakciók). Néhány ember esetében ezek komoly 
szubjektív, sőt olykor objektív tüneteket okozhatnak. 
Bizonyos időjárási viszonyokhoz kellemetlen tünetek 
– fejfájás, levertség, alvászavar, szétszórtság, ingerlé-
kenység, légzési nehézségek, ízületi fájdalmak, erős 
szívdobogás, szorongás, trombóziskészség, embólia 
– is társulhatnak. Ezeken túl frontok idején több be-
teg érkezik a kórházakba, mert megnő a balesetek 
száma, sőt sok kismamánál a szülés is beindulhat. 
Nem szabad hát legyinteni a frontérzékenységre. 
Nem csak a hipochonderek panaszkodnak, ha az 
időjárás megváltozik. Mindannyian érezzük az idő-
járás változását, mert a légköri ciklonok vonulása, 
a légnyomás és a hőmérséklet változása kémiai fo-
lyamatokat indít el szervezetünkben. Az időjárás ki-
váltotta reakció kétféle lehet. A változásokhoz való 
alkalmazkodás enyhébb esetben olyan tüneteket 
vált ki, mint például fejfájás, levertség, koncentrá-
ciós nehézségek, valamint bizonyos betegségekkel 
járó tünetek felerősödnek, illetve súlyosabb esetben 
betegségek alakulhatnak ki. Jellemző módon az 
időjárás-változást különösen megérzik a szív- és ér-
rendszeri betegségekben szenvedők, a reumások és 
az asztmások.

Az ok: gyengült alkalmazkodóképesség
Időtlen idők óta létezik a frontérzékenység, vagy 
csak az utóbbi évtizedekben alakult ki? 

Már Hippokratész is említést tett róla, vagyis már 
időszámításunk előtt köztudomású volt, hogy az idő-
járás-változás kellemetlenül hat(hat) az ember álla-
potára. A frontérzékenység tehát nem civilizációs be-
tegség, noha az új életmód mellett fokozódott, mivel 
régen az emberi szervezet alkalmazkodóképessége 
sokkal jobb volt. Az emberek többet tartózkodtak a 
szabadban, így edzettebbek voltak, mint a mai em-
ber, aki modern, mesterségesen klimatizált miliőben 

él, ritkábban konfrontálódik az időjárással, és emiatt 
a szervezetének szűrőképessége gyengébb. Ez vezet 
el a frontérzékenységig. 

Az egészséges szervezet többnyire valóban jól 
alkalmazkodik az időjárás változásaihoz. Az, hogy 
ki milyen módon reagál a légköri eseményekre, 
alapvetően az egyéntől függ – egészségi és ener-
getikai állapotától, fizikai és lelki viszonyaitól, bio-
lógiai ritmusától, alkalmazkodóképességétől, korá-
tól, nemétől, testsúlyától. 

A frontérzékenység esetén – a modern életviteltől füg-
getlenül – az időjárás stresszhelyzetet jelent. A panaszokat 
általában nem csupán az időjárás okozza, létrejöttükben 
egyszerre több stressz-tényező is közrejátszik 
Mit mond a tudomány?

Van-e tudományos magyarázata a frontérzé-
kenységnek? Az időjárás összetett dolog, különböző 
elemei eltérő módon támadják szervezetünket. Ám 
elsősorban a vegetatív idegrendszerünkön keresz-
tül fejtik ki a hatásukat. Ha pedig a szimpatikus és 
a paraszimpatikus idegrendszer között megbomlik 
az egyensúly, létrejön a frontérzékenység. Vannak 
olyan betegségek, amelyeket a kedvezőtlen lég-
köri változások „előcsalogatnak”, vagy hatásukra a 
kellemetlen tünetek felerősödhetnek. Így például a 
szív- és érrendszeri betegségeknél a testhőmérséklet 
szabályozása változik meg a front hatására. A ter-
mikus hatások, mint a hőmérséklet, a levegő ned-
vessége, a szélerősség vagy a sugárzási hő bizonyos 
feltételek mellett gyakrabban keltenek ilyen speciá-
lis tüneteket a keringéssel kapcsolatos betegségek 
esetén, mint a többinél.

Egy másik tényező, amelynek szerepe van, a fény, 
amely szintén egyértelműen befolyásolja az ember 
lelkének és hormonháztartásának működését. A 
sebgyógyulás és az amputáció utáni fantomfájda-
lom szintén összefüggésben van a mindenkori időjá-
rási helyzettel. Hasonlóképpen a szél is hozzájárul a 
panaszok megszaporodásához.

Melegfront esetén a tünetek már néhány órával a 
front átvonulása előtt jelentkezhetnek. Ilyenkor emel-
kedik a hőmérséklet, nő a páratartalom és csökken 
a légnyomás; mindezek vérnyomás-csökkenéshez, 
pulzusszám-emelkedéshez, esetleg a depressziós tü-
netek, zöldhályogos rohamok, illetve migrénes pa-
naszok gyakoribb előfordulásához vezethetnek.

Hidegfront esetén a tünetek inkább a front átvo-
nulása után jelentkeznek. A csökkenő hőmérséklet 
és páratartalom mellett nő a légnyomás. Ezt reumás 
panaszokkal, aszthmás rohamokkal, gyomor-, epe- 
és vesegörcsökkel, illetve mellkasi panaszokkal, sőt 
a koraszülések számának emelkedésével, illetve a 
szívinfarktusok gyakoribb előfordulásával hozták 
összefüggésbe a rendelkezésre álló megfigyelések 
alapján.
Mit tegyünk ellene?

Természetesen a legegyszerűbb ha „bekapunk” 
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néhány tablettát, fájdalomcsillapítót, nyugtatót, al-
tatót, amit a háziorvosunk fel is ír nekünk. Aki még-
sem csak ezt a megoldást választja, annak van még 
néhány lehetséges módszer a panaszokra:

A fronthatások enyhítése érdekében a legfonto-
sabb feladat a megelőzés. Amennyire lehet, próbál-
juk meg kiiktatni a mindennapi életünkből a stresszt 
(na persze tudom, hogy most elég sokan elmoso-
lyodnak azon, amit írtam). Táplálkozzunk egészsége-
sen, együnk vitaminokban (C, B vitaminok), ásványi 
anyagokban (Zn, Mg) gazdag, könnyen emészthető 
ételeket (sok zöldség, gyümölcs), valamint ügyeljünk 
a megfelelő (kb. napi 2-3 liter) folyadékbevitelre.

Fontos a rendszeres testmozgás, ne kíméljük ma-
gunkat, sétáljunk sokat akár melegben, esőben, szél-
ben, vagy hóban, hogy hozzászoktassuk ezzel szer-

vezetünket a szélsőséges időjárási viszonyokhoz is.
Jó hatású lehet a naponta végzett váltott zuhany 

(2 perc hideg vizes, majd 2 perc meleg vizes tusolás 
váltogatva), vagy szaunázzunk, így formában tart-
hatjuk keringési és hőszabályzó rendszereinket.

Jó hatásúak lehetnek az aromaterápia, bizonyos 
gyógynövényekből készült kivonatok, teák fogyasz-
tása (citromfű, orbáncfű, levendula, rozmaring, 
ginzeng), különböző relaxációs és jóga gyakorlatok, 
valamint az akupresszúra és a talpmasszázs.

A lehetőségek tárháza, mint látjuk elég gazdag, 
csak az a kérdés, hogy a rohanó hétköznapjaink so-
rán van-e néhány percünk megállni, és saját egész-
ségünkkel foglalkozni.

 Dr. Korpás László   
belgyógyász háziorvos

Hosszú ideig tartó autózás után érkeztünk meg a 
Glamis kastélyhoz. A Strathmore és Hinghome csa-
ládok otthona már messziről jelezte, hogy királyi re-
zidenciára érkeztünk. A kovácsoltvas kerítések ara-
nyozása, a kapuk címerei, no és persze az elegancia 
és a gazdagság figyelmeztettek, hogy őfelsége Er-
zsébet anyakirálynő birodalmába érkeztünk. 

Az ötemeletes L alakú toronyblokkból álló kastély 
1372 óta királyi tulajdon. Megfordult a falai között II. 
Malcolm királytól kezdve Duncan kirányon át, IV. Ja-
kab unokájáig, Stuart Máriáig, sok-sok koronás fő. És 
természetesen itt töltötte a gyermekkorát Erzsébet 
anyakirályné is, aki egyébként 1900-ban a kastély 
falai között látta meg a napvilágot. Majd ő maga is 
az ősi falak között hozta világra gyermekeit. Többek 
között Margit hercegnőt is. 

A most trónon lévő királynő, II. Erzsébet, ugyan nem 
ebben a kastélyban született, de mind a mai napig 
számtalan szállal kötődik Skócia eme egyik legna-
gyobb és legfényűzőbb nemesi rezidenciájához. 

Magát az épületet egy hatalmas park övezi. 
Ennek részeként csodálhattuk meg a két angol 
holdnyi területű Olasz kertet, melyet az anyakirály-
nő szülei létesítettek 1910-ben, illetve a gyönyörű 
vörösfenyőkkel és különböző keményfa fajtákkal 
övezett Nature Trail-t.

Aztán, amikor a kastélyba is beléphettünk, bizony 
tátva maradt a szánk a sok szépségtől. Mindenekelőtt 
az épület nyugati szárnyában lévő hatalmas ebédlőt 
tekintettük meg először. Ez a szoba a heraldika nyel-
vén a királyi család történetét meséli el. Színes üveg-
ablakai pedig a Strathmore-k címerének kialakulását 
mutatják be. Persze ezeken túl csodálatos festmé-
nyekben, francia mahagóni fából faragott bútorok-
ban is gyönyörködhetünk. Meg porcelánokban, kris-
tályokban, arany és ezüst evőeszközökben is. 

Mindenekfölött nekem persze az a terített asztal 
nyerte el a tetszésemet, amelyet 1903-ban a jelen-
leg regnáló királynő nagyszüleinek aranylakodalma 
alkalmából terítettek. Közepén egy mívesen meg-
munkált vitorlás hajóval tiszta ezüstből. 
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Ismét eljött a karácsonyi vásárlások ideje
Fahéj, mézeskalács, narancs, szegfűszeg, forralt 

bor. Előre is elnézést kérek azoktól, akik nem szeretik 
vagy allergiásak a fent említett ételekre, italokra, fű-
szerekre. A többiek azonban már téli álomba szen-
deredtek egy pillanatra, ahol már a hónap végén 
járunk, és sétálunk városunk havas utcáin, vagy bár-
melyik karácsonyi vásárban Magyarországon, vagy 
Európa nagyvárosaiban. A természeti adottságoknak 
köszönhetően csak az északi félgömbön tudjuk ünne-
pelni a klasszikus fehér (és hideg) karácsonyt decem-
berben, illetve vallási orientáció alapján a keresztény 
országokban ünnepelhetjük magát a karácsonyt is 
természetesen. Ennek a kombiációnak köszönhetően 
alakulhattak ki a történelem során a klasszikus euró-
pai karácsonyi faluk, mára gyönyörű díszekkel, illatos 
ételekkel és italokkal. Lehetőség szerint a képzeletünk 
mindig hozzáteszi a hóesést is persze, hiszen így válhat 
az egész pillanat igazán hangulatossá.

A bécsi karácsonyi vásár méltán híres Európa-szer-
te, hiszen 1296-ban itt rendezték meg az elsőt világ-
szerte, melynek híre ment elsősorban német nyelvte-
rületeken, majd az évszázadok során hagyománnyá 
épült egész Európában. Az Egyesült Államokba is 
átkerült a hagyomány a kontinens meghódításá-
val, bár nem olyan mértékben honosult meg, és a 
manapság található vásárok inkább csak egyszerű 
„másolatai” az európai hagyományoknak, így mél-
tán híres és kedvelt célpont a világ minden tájáról 
ide utazni, és kontinensünk vásárait végigjárni akár 
egyedül, akár barátaink, szeretteink társaságában.

Kis hazánkban ugyanígy a nagyvárosok főterein 
megrendezett vásárok váltak népszerűvé, Győrben, 
Sopronban, Szegeden, Debrecenben, természete-
sen Budapesten, ahol önmagában a Vörösmarty tér 
hangulatossága csak fokozódik a karácsonyi díszek-
kel. Mindemellett a világ legszebb villamosvonalai 
közé sorolt, a Duna-part pesti oldalán végigfutó 2-es 

villamos ilyenkor karácsonyi világítást kap, amely 
csak fokozza a téli hangulatot. 

A vásároknak a kialakulása és a lényege a ke-
resztény városokban főleg a nagyobb árucsere és 
„bevásárlás” lebonyolítása miatt jött létre. Ma persze 
mindezt már a nagy bevásárló központokban tesszük, 
főleg utolsó pillanatban rohanva, hogy szent estére 
minden a helyére kerüljön, és végre a család körében 
pihenhessük. Sokszor fogyunk ki ma már az ajándék-
ötletekből is, mivel szinte már minden háztartás tel-
jesen fel van szerelve, mindenki megveszi magának 
azt és akkor, amit szeretne, éppen ezért nehéz mindig 
eldönteni, mit szeretnénk ajándékozni. 

Na most, ha nem csak puncsivás végett megyünk 
ki a karácsonyi falukba, találhatunk apró kézműves 
termékeket, vicces megoldásokat, vagy egyszerűen 
ötletes termékeket, amivel már kicsit vissza tudunk 
kanyarodni a vásár eredeti céljához. 

Az sem elvetendő ötlet, ha a vásárok igazi hangu-
latát akarjuk feleleveníteni, de nincs kedvünk a nagy 
tömeghez, mely sajnos egyértelmű velejárója a pia-
cok népszerűségének, hogy mindezt otthon, kisebb-
nagyobb társaság összeszervezésével tesszük meg. 
Biztos mindenkinek vannak otthon megunt vagy nem 
használt termékei, melyeket már nem tudunk felhasz-
nálni, hol tárolni, kidobni viszont sajnálunk. Szokás 
mondani, hogy valaki szemétje az a másik kincse, nos 
ha szeretnénk egy forralt borivással egybekötött ba-
ráti délutánt szervezni, mondjuk meg az ismerőseink-
nek, hogy a délutáni buli kellékei közé sorolja minden-
ki az otthon megunt, de még használható terméke-
ket, melyeket egymás között újra el lehet osztani. Egy 
ilyen bensőséges nap eltöltése biztos mindenkiben 
felébreszti a karácsonyi szellemet, megindítja a készü-
lődési hangulatot. Tegyünk róla, szakítsunk egy kis időt 
a barátainkra ugyanúgy, mint családtagjainkra, hogy 
teljen békességben és nyugalomban ne csak a kará-
csony, hanem az odáig vezető út is.        Hably Dóra

Természetesen volt mit csodálnunk a régi kastély 
nagytermében, a szalonban is. A királyi lakosztá-
lyokat vagy a kápolnát, Duncam termet, Malcolm 
szobát, biliárd szobát nem is említve. Mindenhol a 
bútorok, a falikárpitok, a szőnyegek, a festmények, 
a baldachinok, az ágyfüggönyök, a porcelánok le-
írhatatlan pompája nézett ránk. A XVII. századi fla-
mand ékszerszekrény, a kandallók reneszánsz bája, 
a díszlépcsők eleganciája csakúgy örökre megma-
radt bennünk, mint a gipsz mennyezetek rafináltsá-
gai és az épület fűtését szolgáló találékonyság. 

Na, és persze személy szerint én azt sem fogom 
egyhamar elfelejteni, hogy amikor a skót szoknyás, 
nevetős szemű kastélyőrök az unokánktól megtud-
ták, hogy egyetlen szót sem beszélek angolul, vagy 
skót-angolul, a gael nyelvről nem is szólva, azonnal 
több tíz oldalas magyar nyelvű kastélyleírással aján-
dékoztak meg. 

/folytatjuk/                         Czirmayné Kocsis Róza
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Szeretteink elvesztése a legszomorúbb pillanat életünkben. A gyászban meg-
törve esendőek vagyunk, a temetés a végső búcsú, melyek ügyintézését el 
kell kezdeni, és ebben nyújtunk Önöknek segítséget. Elkötelezett kollégáink a 
temetés teljes körű ügyintézésében segítséget nyújtanak, levéve a terhet a 
hozzátartozók válláról.
Forduljon hozzánk bizalommal a méltó búcsú megszervezésében!

Ügyfélszolgálati iroda:
5085 Rákóczifalva, Szabadság tér 2.
Ügyintéző: Karkus Csilla +36-30/622-70-85 (időpont egyeztetés)
Temetővezető: Magyar Lajos +36-30/499-44-90
Nyitva tartás: hétfőtől-péntekig 8-16 óráig
Ügyeleti telefonszám (éjjel-nappal): +36-20/474-49-30 és +36-20/474-49-29

Tisztelt Lakos!

Ön Rákóczifalva Város Önkormányzata 
és a Pietas Kft. 
segítő jellegű tájékoztatását olvassa.

2011. május óta a temető üzemeltetését 
a Pietas Kft. végzi. 

Lakossági bejelentések is alátámasztják, hogy a temető tisz-
tább, gondozottabb, illetve a temetések kegyeletteljesebbek 
lettek. Kartonrendszert alakítottunk ki a sírhelyek pontosabb, 
gyorsabb beazonosítása végett, és folyamatban van a szá-
mítógépes nyilvántartás kiépítése is.
Ügyfeleink visszajelzése alapján sokan nem tudják, hogy irodánkat a Szabadság tér 
2. szám alatti (volt polgárőrség, rendőrség) épületében találják.

Nagyon fontos, hogy sírhely és temetési időpontok kiadására kizárólag a 
Pietas Kft. jogosult, ezért kérjük a tisztelt hozzátartozókat, hogy időt, fáradsá-
got és bosszúságot megtakarítva, először irodánkat keressék fel.

Szolgáltatásaink:
• Temetési időpontok kiadása
• Meglévő sírhely azonosítása, meghosszabbítása
• Új sírhely magváltása
• Temetés felvétele, lebonyolítása
• Kegyeleti kellékek forgalmazása
• Elhunytszállítás
• Anyakönyveztetés, hiányzó okmányok, szükséges 

engedélyek beszerzése
• Gyászhirdetés felvétele, megjelentetése
• Exhumálás
• Sírkőbontás, visszaállítás, sírkőtisztítás és felújítás, 

betűvésés, sírgondozás
• Koszorúk, sírcsokrok megrendelése 
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2013. október 4-én vendé-
gül láttuk Jean Bélivaut,aki 
az UNESCO és a kanadai 
kormány támogatásával 
11 év alatt 64 országon át 
75.500 km-t gyalogolt a vi-
lágbékéért és a gyermeke-
ket ért erőszak ellen. Ilyen 
teljesítményt a történelem-
ben még senki nem tudott 

felmutatni, talán csak egy próbálkozó, aki 32.000 
km után feladta, még említésre méltó. Először 2007. 
január 6-án érkezett Rákóczifalvára, amikor átlép-
te a Föld képzeletbeli kerületét a 40.000. km-t. Ezt a 
lehetőséget Szabó Árpinak köszönhetjük, aki figye-

„A dilettáns találgatózik,
Az amatőr ötletel,

A profinak megoldása van,
A zseninek ez mind.”

(Tejbezsorzs)

lemmel kísérte útját, és úgy szervezte, hogy Jean fe-
lénk jöjjön. Ünnepélyesen fogadtuk, nálunk maradt 
lábnyoma és cipője. Ezek most is láthatók a múze-
umban. Akkor úgy engedtük el, hogy vándorlását 
befejezve a kapott emléktárgyakat a világon elő-
ször nálunk, Rákóczifalván mutatja be. Papp Laci 
segítségével, aki folyamatosan tartotta a családdal 
a kapcsolatot, emlékeztettük akkori kérésünkre, Ő 
ezt megtiszteltetésnek vette, és küldte is a 64 ország-
ból kapott tárgyakat. Egész nyáron láthatók voltak 
a relikviák és most október 4-én Jean ünnepélye-
sen megnyitotta kiállítását, ami előreláthatóan 2014. 
december 31-ig lesz látható. Szeretnénk folyamatos 
sportrendezvényeket és túrautakat rászervezni. Egy 
emlékhelyet kialakítunk a 40.000. megtett kilomé-
terre emlékezve, ezért fogadtuk a világvándort. 
Ezek az előzmények.

Hogy mit szeretnénk ebből a kapcsolatból felépí-
teni? Célunk a település fejlődésének segítése, mert 
’89 óta Rákóczifalva elveszítette arcát.

Jean Béliveau a Nobel-békedíjas Nelson Mandelával is 
találkozott.M
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A Nyugat semmilyen tevékenységet 
nem enged, így a szolgáltatás kis 
szeletéből vághatunk. A turizmus 
ebbe a képbe pontosan beleillik. 
Már sok településen rájöttek, csak 
magukra számíthatnak, és ’89 után 
minden és mindenki áru lett, aminek 
meg van az ára. A jól gazdálkodó és 
a világ változásait figyelő helyeken a 
válságot könnyebben túlélik, a nem 
figyelők és rosszul gondolkodók lec-
súsznak és a vegetálás a sorsuk.
- Jean egy párizsi filmfesztiválról 
érkezett most hozzánk, melynek dísz-
vendége volt, és ahol filmjét is be-
mutatták. 
- Tőlünk Nizzába utazott, ahol egy 
orosz stáb várta, mert útjáról forgat-
nak híres amerikai színészekkel egy 
többrészes filmet.
- Franciául, angolul már kiadták 
útikönyvét. Oroszországban és 
Bulgáriában most jelent meg a 
könyve.
- Kanadában a rákellenes liga el-
nökévé választották és az ország 
béke nagykövete lett.
- Egy ausztrál utazási iroda felkérte 
Európán átvezető gyalogtúrák 
vezetőjének és „arcának”.
- Az emlékhely, amit a város főterén 
alakítunk ki az önkormányzat 
és támogatók segítségével, en-
nek az európai gyalogtúrának a 
kezdőpontja lenne.

Az emlékhely eddigi kialakítását an-
yagilag támogatta az önkormányzat 
a tervek és az alap elkészítésével, 
Túróczi Imre 100.000 forinttal, id. Sza-
bados Károly pedig 50.000 forinttal.

Jövő májusban kezdődne az utak 
lebonyolítása és kéthetente indul-
nának a 15-20 fős csoportok. Az em-
lékhely felépítéséhez azt a 64 ország 
nagykövetségét is felkeressük, ahol 
járt, és egy-egy apró „vándorkövet” 
kérünk, amit beleépítve emlékez-
tetünk mindenkit, hogy Rákóczi-
falván áll egy oszlop, bárki, aki erre 
jár a világból megnézheti ennek az 
egyedülálló teljesítménynek az em-
lékhelyét és elgondolkodhat mire 
képes az ember.

Részlet a Dél-Afrikai 
Nagykövetségről kapott levélből: 
„Ezúton szeretném tolmácsolni Jo-
hann Marx dél-afrikai nagykövet úr 
gratulációját Jean Béliveau kanadai 
békenagykövetnek, és sok sikert kíván 
a szervezőknek e nemes esemény 

megrendezéséhez.”
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